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SAATTEEKSI 

 

Tietokirjallisuuden edistämiskeskus on tilannut kasvatustieteiden tohtori Virpi Yliraudanjoelta käsillä olevan 

selvityksen tieto- ja oppikirjailijoiden asemasta ja toimintaedellytyksistä sekä suomenkielisten akateemisten 

oppikirjojen julkaisemisen nykytilanteesta Suomessa. 

Suomalainen hyvinvointi perustuu vahvasti koulutukseen, sivistykseen ja osaamiseen. Oppikirjallisuudella on 

ollut tässä kehityksessä tärkeä rooli. Internetin ja digitaalistumisen seurauksena maailma on muuttunut. 

Sähköinen julkaiseminen etenee. Painettujen oppimateriaalien elintila on kaventunut.  

Open access ja Creative commons -käytäntöjen yleistyminen on ymmärrettävää, mutta nekin syövät osaltaan 

edellytyksiä kaupalliselta kustantamiselta. Tänä päivänä Suomessa vain osa oppimateriaaleista voidaan 

toteuttaa taloudellisesti kannattavasti. Jos tieto- ja oppikirjallisuuden tuottaminen on riippuvainen yksinomaan 

markkinoiden ehdoista, pienemmille lukijakunnille tarkoitetut tarpeelliset ja tärkeät teokset jäävät 

ilmestymättä.  

Kustannusala on ollut voimakkaassa murroksen tilassa. Tilanne on vaikea tiedekustantajille ja 

erikoiskustantajille. Kun kirjojen keskilevikit laskevat, kustantamisen riskiä ei välttämättä enää haluta ottaa. 

Tieto- ja oppikirjailijoiden julkaisemisen mahdollisuudet kaventuvat. Kustantajien ja tekijöiden tulot laskevat. 

Sähköiset julkaisut eivät välttämättä korvaa painettujen kirjojen myynnin laskua ja sähköisistä julkaisuista ei olla 

oikein halukkaita maksamaan. 

Jollain tavalla suomalaisen koulutusjärjestelmän tarvitsemat oppimateriaalit pitää kuitenkin saada julkaistua. 

On tärkeää, että tieto- ja oppikirjallisuuden kirjoittajien ja kustantajien toimintaedellytyksiä voidaan turvata. 

Suomenkielisen akateemisen tietokirjallisuuden asema toki vaihtelee tieteenaloittain ja alojen sisällä. 

Tietokirjallisuuden edistämiskeskus on halunnut selvittää millaisia muutoksia eri aloilla on tapahtunut. Tässä 

selvityksessä kartoitetaan tekijöiden ja kustantajien toimintamahdollisuuksia. Selvitykseen on kerätty tietoa 

siitä millaisia mahdollisuuksia tekijöillä on rahoittaa julkaisuprojektejaan ja omistautua kirjoittamiseen. Tehdyt 

kyselyt ja haastattelut ovat osa kirja-alan muutosten selvitystä. 

Selvityksen tulokset annetaan alan järjestöjen ja muiden toimijoiden käyttöön. Tämä raportti voi toivottavasti 

toimia myös taustaselvityksenä, jonka pohjalta opetus- ja kulttuuriministeriö käynnistää laajemman 

selvitystyön asiassa.  

Selvityksen ohjausryhmään ovat kuuluneet Helsingin yliopiston avoimen yliopiston johtaja, dosentti Pirjo 

Hiidenmaa, joka on kirjoittanut selvitykseen loppuun joukon toimenpide-ehdotuksia, ja allekirjoittanut. Kiitän 

Virpi Yliraudanjokea selvityksen tekemisestä ja Pirjo Hiidenmaata sekä ohjausryhmässä toimimisesta että 

toimenpide-ehdotusten tekemisestä. Pallo on heitetty alan muille toimijoille ja päättäjille.    

 

Helsingissä 11. helmikuuta 2013 

Jukka-Pekka Pietiäinen 

FT, dosentti, Tietokirjallisuuden edistämiskeskuksen asiamies 
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1 JOHDANTO 

 

Suomi on ainoa maa, jossa tehdään suomalaista tietokirjallisuutta kotimaisilla kielillä. Tällä 

selvityksellä halutaan herättää yhteiskunnallista keskustelua tietokirjailijoiden ja kustantajien 

toimintaedellytyksistä Suomessa. Miten tietokirjailijoiden työn arvostus voidaan nostaa sille 

kuuluvalle tasolle? Miten tietokustantamisen toimintaedellytykset turvataan? Vallitsevassa 

tilanteessa vain harva tietokirjailija tulee toimeen tekijänoikeustuloilla. Tieto- ja oppikirjojen levikki on 

Suomen kaltaisessa väestöpohjaltaan pienessä maassa yleensä pientä. Vaikka kopiointikorvauksista 

myönnetyt apurahat ja lainauskorvaus tuovat lisätuloa osalle tekijöistä, on esimerkiksi yleinen 

kulttuurituki vaatimatonta. Joidenkin säätiöiden apurahoitus on merkittävää, mutta kokonaistilanne 

on huolestuttava.1 

 

Tämä selvitys suomenkielisten akateemisten oppikirjojen nykytilanteesta Suomessa on luonteeltaan 

määrällinen ja laadullinen yleiskatsaus, jonka perusteella voidaan suunnitella tarvittavia toimenpiteitä 

suomenkielisten akateemisten oppikirjojen suhteen. Selvitys pyrkii avaamaan näkökulmia ja 

mahdollisia uusia kysymyksiä, joiden myötä akateemisten oppikirjojen kokonaistilannetta – 

esimerkiksi oppiainekohtaisena määrällisenä ja laadullisena saatavuutena – voidaan ryhtyä 

edistämään. Selvitykseen sisällytetään suomenkieliset akateemiset oppikirjat sekä painetussa että 

sähköisessä muodossa. 

 

Selvityksen kohde/kohderyhmä: ylipistojen tutkinto- ja opintovaatimusten tekijät, akateemisten 

oppikirjojen tekijät ja kustantajat sekä akateemisten oppikirjojen käyttäjät. 

 

Selvityksen sisältö: selvitys koostuu 1) verkossa olevan oppimateriaalin kartoituksesta ja 2) 

sähköpostikysely- ja haastattelututkimuksesta, joka tuottaa syventävää analyysiä suomenkielisten 

akateemisten oppikirjojen nykytilanteesta. 

 

1. Yliopistojen tutkintovaatimuksissa mainittu oppimateriaali. Akateemisten suomenkielisten 

oppikirjojen tilanteen tarkastelu yliopistotutkintojen (kandidaatti/maisteri – pakolliset aine- ja 

syventävät opinnot) suorittamiseen liittyvien opintovaatimusten mukaisesti. Tarkastelussa 

edetään koulutusaloittain tarkastellen 1–3 yliopiston osalta yhden perusoppiaineen tai 

muutoin erityisen ajankohtaisen oppiaineen pakollisten aine- ja syventävien opintojen 

                                                           
1 Ks. https://suomentietokirjailijat-fi.directo.fi/?x18668=100637 Tiedon tarve ja tekijät (pdf) (luettu 3.8.2012) 

 

https://suomentietokirjailijat-fi.directo.fi/?x18668=100637
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opintovaatimuksia verkkoympäristössä saatavilla olevien tuoreimpien opinto-oppaiden 

opintovaatimusten mukaan. Tuoreimmat, tarkasteluhetkellä (toukokuussa 2012) saatavilla 

olevat opinto-oppaat ovat pääasiassa lukuvuodelta 2011–2012. Opintovaatimukset ja -sisällöt 

ovat lukuvuodesta 2012 lähtien useissa yliopistoissa uudistumassa. Uudistuvat 

opintovaatimukset ja -sisällöt eivät olleet selvitystyön alkaessa kaikilta osin saatavilla. 

Suomenkielisten akateemisten oppikirjojen tilannetta kartoitetaan saatavilla olevien opinto-

oppaiden osalta oppiainekohtaisesti ja määrällisesti sekä poimitaan sähköpostikyselyä varten 

oppikirjojen tekijöitä ja kustantajien edustajia. Lisäksi haastatellaan oppikirjojen käyttäjiä eli 

opiskelijoita. 

 

2. Sähköpostikysely- ja haastattelututkimus. 

a) Sähköpostikyselytutkimus. Toteutetaan sähköpostin välityksellä suomenkielisten 

akateemisten oppikirjojen tekijöille ja oppikirjojen kustantamojen edustajille. 

b) Haastattelututkimus. Haastatellaan oppikirjojen käyttäjiä eli opiskelijoita. Haastattelut 

toteutetaan mahdollisuuksien mukaan kasvokkain tai vaihtoehtoisesti 

puhelinhaastatteluina. 

Selvitys vastaa seuraaviin kysymyksiin: 

 Yliopistojen tutkintovaatimuksissa mainittu oppimateriaali. Mikä on suomenkielisten 

akateemisten oppikirjojen laadullinen ja määrällinen nykytilanne koulutusaloittain, 1–3 

yliopiston osalta yhden perus- tai muutoin ajankohtaisen oppiaineen pakollisten aine- ja 

syventävien opintojen opintovaatimusten mukaan? 

o Mikä koulutusala ja oppiaine/mitkä 1–3 yliopistoa/miltä vuodelta tarkastellut 

opinto-oppaat ovat? Missä määrin tarjolla on suomenkielisiä ajantasaisia 

akateemisia oppikirjoja tai muita aineistoja? Missä on oppikirjoja tai muita 

vakiintuneita julkaistuja aineistoja, missä on opetusmonisteita, verkkoaineistoja tai 

muita aineistoja? 

 

 Sähköpostikysely- ja haastattelututkimus. Näkemyksenne suomenkielisten akateemisten 

oppikirjojen nykytilanteesta? 

 

o Sähköpostikyselytutkimus. Oppikirjan tekijä. (Liite 1.) 

o Sähköpostikyselytutkimus. Kustantaja. (Liite 2.) 

o Haastattelututkimus oppikirjojen käyttäjät eli opiskelijat. (Liite 3.) 
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2 KUSTANNUSALA JA TIETOKIRJALLISUUDEN EDISTÄMINEN SUOMESSA 

 

2.1 Kustannusala Suomessa 

 

Suomen Kustannusyhdistys ry (SKY) on suomalaisten kirjankustantajien yhteistyö- ja 

edunvalvontajärjestö, joka on perustettu vuonna 1858. Yhdistys on Suomen vanhin elinkeinoelämän 

etujärjestö ja sen toiminnalla tuetaan jäsenkuntaa kustannusalan toiminta- edellytyksiä kehittämällä. 

Suomen Kustannusyhdistyksellä on jäsenenä yli 100 kirjankustantajaa, jotka vastaavat järjestön 

ilmoituksen mukaan noin 80 %:sta maan kaupallisesti kustannetuista kirjannimikkeistä ja yli 90 %:sta 

kirjamyynnistä.2 On kuitenkin huomattava, että kaupparekisterissä on liki 300 kirjankustantajaa, joista 

ainoastaan noin kolmasosa on Suomen Kustannusyhdistys ry:n jäseniä (Pietiäinen 2012). 

Kaupparekisteriin kuuluvat kirjankustantajat ovat valtaosaltaan erikoistuneita pienkustantajia, jotka 

eivät ole Suomen Kustannusyhdistys ry:n jäseniä. 

 

Kai Häggmanin (2008, esipuhe) mukaan Suomen Kustannusyhdistyksellä on merkittävä paikka Suomen 

kulttuuri- ja taloushistoriassa. Suomalaisen kustannus- ja kirjakauppatoiminnan yksi merkittävimpiä 

saavutuksia on ollut esimerkiksi näytevarastojärjestelmä, joka takasi kattavan ja hyvin varustetun 

kirjakauppaverkoston rakentamisen maahan. Lyhyesti tiivistettynä: Suomen Kustannusyhdistys vastasi 

pitämänsä kirjakauppajärjestelmän ohella koko kirja-alan pelisäännöistä jopa siinä määrin, että 

Häggman kuvaa sitä satavuotiseksi kartelliksi. Yhdistyksen toiminta on merkinnyt kirja-alan tarkkaa 

valvontaa, jossa valvonta ja kirja-alan eri osapuolten keskinäinen sopiminen on kuitenkin 

kartellinomaisena toimintanakin tarkoittanut maan kulttuurielämän ja kustannusmaailman 

jatkuvuutta. 

 

Suomen Kustannusyhdistyksen tehtävä on muuttunut aatteellisempaan ja tiedottavampaan suuntaan 

1970-luvulta alkaen, jolloin ryhdyttiin purkamaan myös kirja-alan kartelleja. Nykyään kirja- ja 

                                                           
2 Ks. http://www.kustantajat.fi/jasenkustantajat/; http://www.kustantajat.fi/yhdistys/ (luettu 30.5.2012) 

http://www.kustantajat.fi/jasenkustantajat/
http://www.kustantajat.fi/yhdistys/
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kustannusalaa luonnehtii voimakas murros. Ensinnäkin, kustannusala on Suomessa rakenteeltaan 

kaksijakoinen. Kustannusalan ydin on muodostunut perinteisesti suurista yleiskustantajista, joiden 

rinnalla toimii julkaisuprofiililtaan erikoistunut pienkustantajien joukko. (Leino-Kaukiainen 2003, 25; 

Häggman 2008, esipuhe.) 

 

Kustannusalalla on tapahtunut myös fuusioita (Pietiäinen 2012). Viimeaikaisimmat kustannusalan 

fuusiot ovat esimerkiksi Sanoma Pro Oy:n syntyminen vuonna 2011, jossa Sanoma-konserni osti 

Tammi Oppimateriaalit -liiketoiminnan ruotsalaiselta mediakonserni Bonnierilta. Samana vuonna 

Sanoma-konserni myi omistamansa Werner Söderström Osakeyhtiön (WSOY/yleinen kirjallisuus) 

ruotsalaiselle mediakonserni Bonnierille. Suomen suurin kirjakauppaketju Suomalainen kirjakauppa 

siirtyi syyskesällä 2011 Otava-konsernin omistukseen.3 Näiden lisäksi voimansa yhdistivät myös 

suomenruotsalaiset kustantamot Schildts & Söderströms alkuvuonna 2012.4 

 

Samaan aikaan on syntynyt myös uusia kustantamoja (esimerkiksi Kustannusosakeyhtiö Siltala ja 

Helsinki-kirjat Oy) ja vaihtoehtoisia julkaisun muotoja (esimerkiksi tarvejulkaisumäärän periaatteella 

toimiva saksalaisyhtiö Books on Demand (BoD), joka on toiminut Suomessa vuodesta 2007 lähtien). 

Näiden ohella verkkokauppa ja sosiaalisen median merkitys painottuu entistä enemmän erityisesti 

tuotteiden markkinoinnissa. (Pietiäinen 2012.) 

 

Sähköisten julkaisujen (e-kirjat ja online-tuotteet) määrät kasvavat. Kustantamot ovat julkaisseet 

vähemmän painettuja teoksia. Toisaalta digitaalistuminen on tehnyt julkaisemista halvempaa ja 

helpompaa. Tässä on epäilemättä yksi syy uusien kustantamojen synnylle ja myös niiden 

markkinaosuuden kasvulle. Samasta syystä omakustantaminen on lisääntynyt. Sähköisen julkaisun ja 

verkkokaupan lisääntymisen ohella sosiaalisen median merkitys on kasvanut erityisesti tuotteiden 

                                                           
3 Ks. http://ratkaisut.wsoypro.fi/web/guest/yritys (luettu 30.5.2012); https://suomentietokirjailijat-

fi.directo.fi/?x18668=100637 Digitaalistuminen ja tietokirjallisuus (pdf) (luettu 3.8.2012) 

4 Ks. http://www.sets.fi/Company_fi.php (luettu 17.9.2012) 

http://ratkaisut.wsoypro.fi/web/guest/yritys
https://suomentietokirjailijat-fi.directo.fi/?x18668=100637
https://suomentietokirjailijat-fi.directo.fi/?x18668=100637
http://www.sets.fi/Company_fi.php
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markkinoinnissa. Suomen tietokirjailijoiden keväällä 2011 tekemän selvityksen mukaan yhä useampi 

tietokirjailija käyttää sosiaalisen median eri keinoja kirjojensa tunnetuksi tekemisessä.5 

 

Sähköisen julkaisemisen etenemisen seurauksena on ollut tieto- ja oppikirjojen vähenevä 

kokonaismyynti ja kustantaminen sekä piratismin eli luvattoman julkaisemisen, välittämisen ja käytön 

lisääntyminen. Tekijäoikeuden loukkauksista on tullut yleisiä. Noin 80 prosenttia Suomessa 

julkaistuista painetuista kirjoista on tietokirjallisuutta. Yli 90 prosenttia kotimaisten tekijöiden 

julkaisuista on tietokirjoja, joita julkaistaan vuodessa noin 6 500. Näistä yli kaksi kolmasosa julkaistaan 

muiden kuin Suomen Kustannusyhdistykseen kuuluvien kustantamojen toimesta.6 

 

Suomen tiedekustantajien liitto ry (Förbundet för vetenskapspublicering i Finland rf) perustettiin 

vuonna 1993. Liiton tehtävänä on valvoa jäsenten yhteisiä etuja ja oikeuksia erityisesti 

tekijänoikeuskysymyksissä ja muissa tiedekustantamiseen liittyvissä asioissa. Liitto pyrkii myös 

lujittamaan tieteellisten julkaisujen asemaa, edistämään jäsenten välistä yhteistyötä sekä tukemaan 

tiedeyhteisön kansainvälistä kanssakäymistä tiedekustantamisen kehittämiseksi. Liiton jäseneksi voi 

hakea ja liittyä Suomessa tieteellistä julkaisutoimintaa harjoittava oikeuskelpoinen yhteisö tai 

rekisteröity säätiö, jonka liiton hallitus hyväksyy jäseneksi.7 Liiton jäsenmäärä oli vuoden 2011 

päättyessä 92. 

 

Suomen tiedekustantajien liitto pitää myönteisenä sitä, että kotikielistä tiede- ja 

oppikirjakustantamista koskeva keskustelu on aktiivista ja sitä käydään hyvässä hengessä eri 

toimijoiden kesken. Liitto on kuitenkin huolestunut pienillä kielillä kustantamisen ja julkaisemisen 

heikentyneestä asemasta ja arvostuksesta, joka on johtanut resurssien hupenemiseen, osaavien 

                                                           
5 Ks. https://suomentietokirjailijat-fi.directo.fi/?x18668=100637 Digitaalistuminen ja tietokirjallisuus (pdf) (luettu 

3.8.2012) 

6 Ks. https://suomentietokirjailijat-fi.directo.fi/?x18668=100637 Digitaalistuminen ja tietokirjallisuus (pdf) (luettu 

3.8.2012); Käkelä-Puumala 2012b, 9. 

7 Ks. http://www.tiedekustantajat.fi/index.php (luettu 13.8.2012) 

https://suomentietokirjailijat-fi.directo.fi/?x18668=100637
https://suomentietokirjailijat-fi.directo.fi/?x18668=100637
http://www.tiedekustantajat.fi/index.php
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tekijöiden kuormittamiseen ja tutkitun tiedon saatavuuden vaikeutumiseen. Liitto pitää kansallisen 

tiedepolitiikan tavoitteita osittain ristiriitaisina, koska kansainvälistymisen (englanninkielisen 

tutkimusartikkelijulkaisemisen) ja yhteiskunnallisen vuorovaikutuksen ja tiedonvälityksen 

(kotikielisten tiede-, tieto- ja oppikirjojen tuottamisen) tavoitteita on usein vaikea sovittaa 

saumattomasti yhteen. 

 

Kotimaisten kielten aseman vaaliminen tieteen kielinä edellyttää Suomen tiedekustantajien liiton 

näkemyksen mukaan ainakin entistä avoimempaa vuoropuhelua kentän toimijoiden välillä, nuorten 

tutkijoiden kirjoittajakoulutuksen kehittämistä, kotikielisestä kustannus- ja julkaisutoiminnasta ja 

kotimaisten kielten tiede- ja oppikirjakäytöstä palkitsemista sekä alaa koskevien organisaatio- ja 

politiikkamuutosten vaikutusten huolellista seuraamista.8 

 

2.2 Tietokirjallisuuden edistäminen ja tietokirjailijat Suomessa 

 

Suomen tietokirjailijat ry on Suomen suurin kirjailijajärjestö. Järjestö edistää toiminnallaan 

tietokirjallisuuden ja tietokirjailijoiden asemaa. Yhdistys perustettiin vuonna 1983, jolloin 

Tietokirjailijain Liitto ja Oppikirjantekijät ry yhdistettiin. Ensimmäisenä yhteisenä vuonna 1984 jäseniä 

oli 543. Vuoden 2012 lokakuussa jäsenmäärä oli jo 2 890.9 Vertailun vuoksi mainittakoon, että vuonna 

1897 perustetussa Suomen Kirjailijaliitossa, joka on suomenkielisten kaunokirjailijoiden ammatillinen 

ja aatteellinen edusvalvontajärjestö, on 639 jäsentä.10 

Suomen tietokirjailijat ry on tietokirjailijoiden kulttuuri-, ammatti- ja edunvalvontajärjestö. 

Yhdistyksen jäseniin kuuluu muun muassa yleisten tietokirjojen, oppimateriaalien, oppaiden, 

sanakirjojen ja tietokirja-artikkeleiden kirjoittajia. Yhdistys on Kopioston sekä Sanaston jäsenjärjestö, 

                                                           
8 Suomen tiedekustantajien liitto ry:tä koskeva teksti perustuu liiton hallituksen puheenjohtaja Pauliina Raennon 

sähköpostiviestiin (31.8.2012) selvityksen tekijä Virpi Yliraudanjoelle. 

9 Ks. http://www.suomentietokirjailijat.fi/yhdistys/; https://suomentietokirjailijat-
fi.directo.fi/@Bin/221506/Jäsentiedote+5.pdf (luettu 19.11.2012) 

10 Ks. http://www.kirjailijaliitto.fi/liitto/liiton-toiminta/ (luettu 31.5.2012) 

http://www.suomentietokirjailijat.fi/yhdistys/
https://suomentietokirjailijat-fi.directo.fi/@Bin/221506/Jäsentiedote+5.pdf
https://suomentietokirjailijat-fi.directo.fi/@Bin/221506/Jäsentiedote+5.pdf
http://www.kirjailijaliitto.fi/liitto/liiton-toiminta/
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jonka jakamat apurahat ja palkinnot rahoitetaan Kopioston keräämillä tekijänoikeuskorvauksilla. 

Yhdistyksen toimintaan kuuluu lausuntojen antaminen erityisesti opetus- ja kulttuuriministeriölle 

kysymyksistä, jotka ovat tärkeitä tieto- ja oppikirjailijoille. Lisäksi yhdistys seuraa kansainvälistä 

tekijänoikeuskeskustelua sekä osallistuu kansainväliseen yhteistyöhön.11 

 

Yhdistyksen politiikkatavoitteessa painotetaan tieto- ja oppikirjallisuuden sekä tieto- ja oppikirjojen 

tekijöiden arvostuksen ja tuen nostamista johtuen esimerkiksi siitä, että OKM lakkautti vuonna 2006 

oppimateriaalituen, joka oli aiemmin yksi tärkeä rahoituslähde. Yhdistyksen politiikkatavoitteessa 

korostetaan erityisesti tietokirjallisuuden, mutta myös kirjallisuuden ylipäätään, merkitystä 

suomalaisten sivistysyhteiskunnan vaalimisessa. Yhteiskunnan sekä kansalaisten sivistyksen, 

koulutuksen ja hyvinvoinnin ylläpidon sekä kehittämisen yhtenä keskeisenä edellytyksenä on muun 

kirjallisuuden ohella erityisesti tieto- ja oppikirjallisuuden tulevaisuuden turvaaminen. Nykytilanne on 

se, että tietokirjailijat kirjoittavat kirjoja: 

 

o ilman lainauskorvausta opetus- ja tutkimuskirjastoista lainatuista teoksistaan 

o saaden kirjastoapurahaa vain 10 prosenttia jaetusta kokonaissummasta – oppikirjailija ei 

saa mitään 

o ilman merkittävää kulttuuritukea.12 

 

Pirjo Hiidenmaan (2008, 17–21) mukaan tietokirjailijaksi kasvetaan, ei synnytä. Tietokirjailijaksi 

ryhtymiseen tulee usein selvä sysäys ulkoapäin esimerkiksi siten, että kustantaja pyytää asiantuntijalta 

kirjaa hänen omalta alaltaan. Tietokirjailija voi myös havahtua siihen, että oman alan 

kirjallisuustarjonta on jollakin tavoin puutteellista, joka motivoi kirjoittamaan. Samalla kirjoittaja 

meritoituu alallaan kehittäen ammattitaitoaan. Muina kimmokkeina tieto- ja oppikirjan 

kirjoittamiseen voivat toimia oman elämän ainutkertaiset tapahtumat, löytynyt innostava aineisto, 

tutkimustyö, joka johtaa kirjojen kirjoittamiseen tai yksinkertaisesti vain kirjoittamisen ja sanomisen 

                                                           
11 Ks. http://www.suomentietokirjailijat.fi/yhdistys/ (luettu 9.5.2012) 

12 Ks. http://www.suomentietokirjailijat.fi/?x18668=100637; 

http://www.suomentietokirjailijat.fi/@Bin/57775/He_kirjoittavat_öisin.pdf (luettu 31.5.2012); Käkelä-Puumala 2012b, 

17. 

http://www.suomentietokirjailijat.fi/yhdistys/
http://www.suomentietokirjailijat.fi/?x18668=100637
http://www.suomentietokirjailijat.fi/@Bin/57775/He_kirjoittavat_öisin.pdf
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halun yhdistyminen. Hyvin harva ryhtyy tietokirjailijaksi pelkästään rahan motivoimana, sillä yleensä 

tietokirjan kirjoittaminen ei ole sellaisenaan taloudellisesti kannattavaa. Tieto- ja oppikirjailijat 

korostavat työssään tiedon jakamisen kulttuurista merkitystä. 

 

Edellä esille tulleet tiedon tuottamisen ja tiedon julkaisemisen muutokset merkitsevät sitä, että 

tietokirjailijat joutuvat pohtimaan omaa ansaintaansa uudella tavalla. Uutta tietoa, sisältöä, tarvitaan 

mutta vieläkin enemmän tarvitaan tiedon valtamerta jäsentelevää ja tiedon laadusta vastaavaa 

tekijää. Uusien tietoteknologioiden aikana kirjailijat joutuvat valvomaan etuaan aiempaa 

monimuotoisemmassa toimintaympäristössä. Kehitystrendinä on ollut se, että multimediamaailmassa 

kirjoittava tekijä rinnastuu automaattisesti ”aineistonluovuttajaksi”. Tieto- ja oppikirjailijan asema 

tuotantoketjussa on heikko, ja kirjailijan luovaa satsausta ei arvosteta. Sen sijaan laitetoimittajilla, 

jakelijoilla sekä suurilla mediataloilla on vahva asema taloudellisen hyödyn saajina.13 

 

Tietokirjojen kuluttajat ovat usein valmiit maksamaan tekniikasta, mutta eivät sisällöstä. Suomen 

tietokirjailijat ry:n mukaan sähköisten julkaisujen tekijänpalkkioprosentin tulisi olla suurempi kuin 

painetuista teoksista maksetun, koska kustantajilta jäävät pois muun muassa painatus- ja 

logistiikkakulut. Digitaaliset kirjallisuustietokannat ovat vahvasti tätä päivää ja tulevaisuutta. Kirjojen 

saatavuuden kannalta on hyvä, että tekijänoikeudenalaisia teoksia on saatavilla kirjastojen ja muiden 

tahojen tietokannoista mutta se edellyttää samalla asianmukaisten lupien ja lisenssien 

olemassaoloa.14 

 

Suomen tietokirjailijat ry on tehnyt opetus- ja kulttuuriministeriölle useita toimenpide-ehdotuksia, 

jotka pyrkivät tieto- ja oppikirjailijoiden aseman ja arvostuksen parantamiseen. Toimenpide-

ehdotuksilla pyritään muun muassa siihen, että tietokirjailija saisi opetus- ja tutkimuskirjastoista 

lainatuista teoksistaan lainauskorvausta sekä siihen, että tieto- ja oppikirjailijoiden mahdollisuudet 

saada kirjastoapurahaa nousisivat merkittävästi. Näiden ohella toimenpide-ehdotukset tähtäävät 

                                                           
13 Ks. https://suomentietokirjailijat-fi.directo.fi/?x18668=100637 Tiedon tarve ja tekijät (pdf) (luettu 6.8.2012) 

14 Ks. https://suomentietokirjailijat-fi.directo.fi/?x18668=100637 Tiedon tarve ja tekijät (pdf) (luettu 6.8.2012) 

https://suomentietokirjailijat-fi.directo.fi/?x18668=100637
https://suomentietokirjailijat-fi.directo.fi/?x18668=100637
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tieto- ja oppikirjallisuuden sekä tieto- ja oppikirjailijoiden kulttuurisen tuen nostamiseen teettämällä 

opetus- ja kulttuuriministeriön toimesta tieto- ja oppikirjallisuuden asemaa koskeva selvitys ja 

laatimalla siihen perustuva toimenpideohjelma.15 

 

Tietokirjallisuuden tukeen liittyvät ongelmat ja kehittämistarpeet ovat siis olleet pitkään tiedossa. Yksi 

keskeisimmistä ongelmakohdista koskee tietokirjallisuuden kirjastoapurahoja (Käkelä-Puumala 2012a, 

7–10; 2012b, 17). Kirjastoapurahat ja -avustukset on suurin julkinen kirjallisuuden tukimuoto 

Suomessa. Tukijärjestelmä pyrkii edistämään kirjallisuutta tukemalla kirjailijoiden ja kääntäjien 

ansaintaa. Tukipäätöksissä pyritään myös huomioimaan tasapuolisesti eri alueita ja väestöryhmiä 

edustavia hakijoita. Tukijärjestelmää tulisi kehittää, sillä nykyisellään kirjastoapurahojen ja -avustusten 

kokonaismäärästä myönnetään 90 % kaunokirjallisuuteen kuuluvien teosten tekijöille ja kääntäjille ja 

10 % tietokirjallisuuteen kuuluvien teosten tekijöille ja kääntäjille. Kirjastoapurahoja ja -avustuksia ei 

kuitenkaan myönnetä tieteellisten tutkimusten tai oppikirjojen taikka niihin rinnastettavien teosten 

tekijöille tai kääntäjille. 

 

Kirjastoapurahajärjestelmää selvittäneen Tiina Käkelä-Puumalan (2012a, 20) mukaan 

tietokirjallisuuden suhteellista osuutta myönnettävästä tukimäärärahasta tulisi lähtökohtaisesti 

nostaa. Tämän ohella tietokirjallisuuden asema selkiytyisi keskittämällä kirjastoapurahat valtion 

tiedonjulkistamisen neuvottelukunnalle, mikä paitsi vahvistaisi neuvottelukunnan roolia ministeriön 

asiantuntijaelimenä, selkiyttäisi tietokirjallisuuden asemaa ulospäin. Tietokirjailijoiden ja 

tietokirjallisuuden kääntäjien suoran tuen kasvattaminen edellyttäisi kuitenkin opetus- ja 

kulttuuriministeriön korkeakoulu- ja tiedepolitiikan osaston määrärahojen suuntaamista 

kirjastoapurahoihin. 

 

Käkelä-Puumala (2012a, 28–32) päätyy selvityksessä kahteen ehdotukseen, joilla tähdätään 

tietokirjailijoiden ja tietokirjallisuuden aseman parantamiseen kirjastoapurahajärjestelmän ja opetus- 

ja kulttuuriministeriön tukipolitiikan osalta yleisemminkin. Ensimmäinen ehdotus on yhdenmukainen 

                                                           
15 Ks. http://www.suomentietokirjailijat.fi/@Bin/57775/He_kirjoittavat_öisin.pdf (luettu 31.5.2012) 

http://www.suomentietokirjailijat.fi/@Bin/57775/He_kirjoittavat_öisin.pdf
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niin kutsutun yhden kirjastoapurahalautakunnan mallin kanssa, mikä yhdistäisi yhdeksi lautakunnaksi 

kaikki kirjastoihin aineistoa tuottavat tekijäryhmät. Yhden kirjastoapurahalautakunnan malli olisi 

hallinnollisesti perusteltu, tasapuolinen ja kirjastojen hankintojen kannalta ajantasainen. Tuen 

määräytymisperustetta muutettaisiin siten, että määräraha kasvaisi merkittävästi suhteessa nykyisiin 

kirjastoapurahoihin ja -avustuksiin. Lisäksi tietokirjailijoiden ja kääntäjien osuutta tuesta nostettaisiin. 

Vähintään osa tietokirjallisuuden kirjastoapurahojen määrästä tulisi tämän ehdotuksen mukaan 

ministeriön korkeakoulu- ja tiedepolitiikan osastolta. Huomionarvoista on myös se, että 

kaunokirjallisuuden tukiosuus ei tämän ehdotuksen mukaan laskisi nykyisestä. 

 

Toinen ehdotus (Käkelä-Puumala 2012a, 28–32) on yhdenmukainen niin kutsutun yhdistettyjen tukien 

mallin kanssa, minkä mukaan nykyinen kirjastoapurahalautakunta lakkautettaisiin ja kirjastoapurahat 

siirtyisivät valtion kirjallisuustoimikunnan jaettaviksi. Myös muiden ryhmien 

kirjastoapurahalautakunnat lakkautettaisiin ja niiden määrärahat siirrettäisiin samalla periaatteella 

kunkin taiteenalan taidetoimikuntien jaettavaksi. Tietokirjallisuuden osuutta vastaava määräraha 

siirtyisi valtion tiedonjulkistamisen neuvottelukunnan jaettavaksi. Muiden ryhmien määräraha säilyisi 

harkinnanvaraisena ja se siirrettäisiin kunkin taiteenalan taidetoimikuntien jaettavaksi. Määrärahan 

määräytymisperustetta muutettaisiin siten, että se kasvaisi suhteessa nykyisiin kirjastoapurahoihin ja 

-avustuksiin. Lisäksi tietokirjailijoiden ja kääntäjien osuutta tuesta nostettaisiin. Myös tässä 

ehdotuksessa vähintään osa tietokirjallisuuden kirjastoapurahojen määrärahasta tulisi ministeriön 

korkeakoulu- ja tiedepolitiikan osastolta. Huomionarvoista tässä ehdotuksessa on myös se, että 

kaunokirjallisuuden tukiosuus ei laskisi nykyisestä. 

 

Tietokirjallisuuden kirjastoapurahajärjestelmän kehittämisen ohella tietokirjallisuuden tuen 

kehittämistarpeita ja -ehdotuksia on esitetty tiedonjulkistamisen kohdeapurahojen määrän ja koon 

lisäämisen, tietokirjallisuuden viennin kehittämisen (Suomen kirjallisuuden tiedotuskeskus (FILI) 

kautta), tiedejournalismin tuen lisäämisen sekä korkeatasoisten ja innovatiivisten oppikirjahankkeiden 

tukemisen (erillisen kehittämismäärärahan varaaminen) osalta. Muita tietokirjallisuuden tuen 

kehittämistarpeita ja -ehdotuksia ovat myös tietokirjailijoiden tulonmuodostuksen nykytilanteen 

selvittäminen sekä tietokirjoittamisen koulutuksen kehittäminen yliopistoissa. (Käkelä-Puumala 

2012b, 17, 24–28.) 
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3 YLIOPISTOT JA KEHITTÄMISEN PAINOPISTEET 

 

3.1 Yliopistot Suomessa 

 

Suomessa toimii 16 yliopistoa opetus- ja kulttuuriministeriön hallinnonalalla. Niistä kaksi, Aalto-

yliopisto ja Tampereen teknillinen yliopisto, on säätiölain mukaisia säätiöitä ja loput julkisoikeudellisia 

laitoksia. Puolustushallinnon alaisessa Maanpuolustuskorkeakoulussa (MPKK) suoritetaan sotilasalan 

korkeakoulututkinnot. 

 

 

Suomessa toimivat yliopistot ovat: 

 Aalto-yliopisto (AYO) 

 Helsingin yliopisto (HY) 

 Itä-Suomen yliopisto (ISY) 

 Jyväskylän yliopisto (JY) 

 Kuvataideakatemia (KuvA) 

 Lapin yliopisto (LaY) 

 Lappeenrannan teknillinen yliopisto (LTY) 

 Oulun yliopisto (OY) 

 Sibelius-Akatemia (SibA) 

 Svenska handelshögskolan (SHH) 

 Tampereen teknillinen yliopisto (TTY) 

 Tampereen yliopisto (TaY) 

 Teatterikorkeakoulu (TeaK) 

 Turun yliopisto (TY) 

 Vaasan yliopisto (VY) 

 Åbo Akademi (ÅA) 

 

Näiden lisäksi yliopistokeskukset täydentävät Suomen yliopistokenttää alueilla, joilla ei ole omaa 

yliopistoa. Yliopistokeskukset kokoavat alueillaan toimivan yliopistollisen toiminnan ja ovat muun 

muassa tutkimustarpeiden osalta yhteistyössä muun yhteiskunnallisen kentän kanssa. Yliopistollisen 

toiminnan yhteistyöhön osallistuvat usein myös alueelliset ammattikorkeakoulut, kunnat ja 

maakuntaliitto. Yliopistoverkostot muodostuvat lähinnä saman alan tutkimus- ja opetusyksiköiden 

http://www.aalto.fi/
http://www.helsinki.fi/yliopisto/
http://www.uef.fi/
http://www.jyu.fi/index.shtml
http://www.kuva.fi/portal/
http://www.ulapland.fi/Suomeksi.iw3
http://www.lut.fi/fi/
http://www.oulu.fi/yliopisto/
http://www.siba.fi/fin/
http://www.hanken.fi/
http://www.tut.fi/public/
http://www.uta.fi/
http://www.teak.fi/
http://www.utu.fi/
http://www.uwasa.fi/
http://www.abo.fi/public/?setlanguage=fi


15 

 

yhteistyöorganisaatioista. Yliopistoverkostoja toimii esimerkiksi terveystieteiden, viestintätieteiden ja 

sukupuolitietoisen tutkimuksen aloilla. 

 

Suomessa toimivat yliopistokeskukset ovat: 

 Kajaanin yliopistokeskus 

 Kokkolan yliopistokeskus Chydenius 

 Lahden yliopistokeskus 

 Mikkelin yliopistokeskus 

 Porin yliopistokeskus 

 Seinäjoen yliopistokeskus.16 

 

Suomessa toimii myös 19 avointa yliopistoa, jotka järjestävät koulutusta ympäri maata yhteistyössä 

aikuisoppilaitosten kanssa. Avoin yliopisto-opetus on aikuisille tarkoitettua yliopistojen 

perusopetuksen mukaista opetusta. Opetukseen voi osallistua pohjakoulutuksesta riippumatta. 

Avoimessa yliopistossa ei voi suorittaa korkeakoulututkintoa mutta mikäli opiskelija saa tutkinnon 

suoritusoikeuden yliopistoon, hän voi sisällyttää opinnot tutkintoonsa.17 

 

3.2 Yliopistokoulutuksen tehtävä ja yliopistojen kehittämisen painopisteet 

 

Suomen yliopistojen perustehtävänä on tieteellisen tutkimuksen harjoittaminen sekä siihen 

perustuvan ylimmän opetuksen antaminen. Yliopistot ovat yliopistolain mukaisesti itsenäisiä 

julkisoikeudellisia laitoksia tai säätiölain mukaisia yksityisoikeudellisia säätiöitä. Uusimuotoiset 

                                                           

16 Ks. http://www.minedu.fi/OPM/Koulutus/yliopistokoulutus/yliopistot/?lang=fi (luettu 9.5.2012) 

17 Ks. 

http://www.minedu.fi/OPM/Koulutus/aikuiskoulutus_ja_vapaa_sivistystyoe/opiskelu_ja_tutkinnot/korkeakoulututkinno

t_ammattikorkeakouluissa_ja_yliopistoissa/index.html?lang=fi (luettu 6.8.2012) 

 

http://www.kajaaninyliopistokeskus.oulu.fi/
http://www.chydenius.fi/chydenius/index.html
http://www.lahdenyliopistokeskus.fi/
http://www.muc.fi/
http://www.porinyliopistokeskus.fi/
http://www.ucs.fi/
http://www.minedu.fi/OPM/Koulutus/yliopistokoulutus/yliopistot/?lang=fi%20
http://www.minedu.fi/OPM/Koulutus/aikuiskoulutus_ja_vapaa_sivistystyoe/opiskelu_ja_tutkinnot/korkeakoulututkinnot_ammattikorkeakouluissa_ja_yliopistoissa/index.html?lang=fi
http://www.minedu.fi/OPM/Koulutus/aikuiskoulutus_ja_vapaa_sivistystyoe/opiskelu_ja_tutkinnot/korkeakoulututkinnot_ammattikorkeakouluissa_ja_yliopistoissa/index.html?lang=fi


16 

 

yliopistot aloittivat toimintansa vuoden 2010 alusta. Yliopistouudistus pyrkii parantamaan yliopistojen 

toimintaedellytyksiä kansainvälisesti. 

 

 

Yliopistot toimivat tiiviissä vuorovaikutuksessa yhteiskunnan kanssa edistäen tutkimustulosten 

yhteiskunnallista vaikuttavuutta. Yliopistot ja ammattikorkeakoulut muodostavat yhtenäisen 

korkeakoulujärjestelmän. Suomalaista korkeakoulujärjestelmää kehitetään kansainvälisesti 

kilpailukykyisenä sekä alueellisiin tarpeisiin joustavasti vastaavana kokonaisuutena. Valtioneuvosto on 

hyväksynyt koulutuksen ja tutkimuksen kehittämissuunnitelman, johon kehittämistavoitteet 

perustuvat. 

 

Lähivuosien yliopistojen kehittämisen painopisteitä ovat:  

 yliopistolain toimeenpano 

 yliopistojen toiminnan laadun, vaikuttavuuden ja kansainvälisen kilpailukyvyn 

edistäminen sekä niihin liittyvät rakenteellisen kehittämisen toimenpiteet 

 tutkijakoulutuksen ja tutkimusedellytysten vahvistaminen 

 yliopisto-opetuksen ja opintojen ohjauksen kehittäminen 

 opiskelijavalintojen kehittäminen 

 tutkimustulosten hyödyntämisen edistäminen 

 yhteiskunnallisen vaikuttavuuden edistäminen.18 

 

Tietokirjallisuuden edistämiskeskuksen ja Suomen tietokirjailijat ry:n toimintapolitiikka tukee osaltaan 

yliopistojen kehittämisen painopisteitä. Yhdistyksen yksi ajankohtaisia toiminnan kulmakiviä on 

esimerkiksi tukea tutkimuksen jalostamista yleistajuiseksi tietokirjaksi. Mikäli yhteiskunnallisen 

sivistyksen, koulutuksen ja hyvinvoinnin vaaliminen sekä kehittäminen halutaan turvata, tulisi muun 

kirjallisuuden ohella parantaa erityisesti tieto- ja oppikirjallisuuden sekä tieto- ja oppikirjailijoiden 

asemaa, arvostusta ja yhteiskunnan tukea. 

 

                                                           
18 Ks. http://www.minedu.fi/OPM/Koulutus/yliopistokoulutus/yliopistot/?lang=fi (luettu 23.4.2012) 

http://www.minedu.fi/OPM/Koulutus/yliopistokoulutus/yliopistot/?lang=fi/
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4 AKATEEMINEN SUOMENKIELINEN OPPIMATERIAALI 

 

4.1 Koulutusalat, oppiaineet, tarkasteltavat yliopistot sekä opinto-oppaat 

 

Selvitystyö akateemisten suomenkielisten oppikirjojen osalta on jaoteltu suomalaisten yliopistojen 

osalta koulutusaloittain opetusministeriön verkkosivuilta löytyvän koulutusalajaon mukaisesti.19 

Koulutusaloittain on valittu tarkasteltavaksi 1–3 yliopiston yksi perusoppiaine tai vaihtoehtoisesti 

yhteiskunnallisesti erityisen ajankohtainen oppiaine; esimerkiksi kauppatieteellisen koulutusalan 

osalta johtaminen/yrittäjyys ja yritysjohtaminen. Tarkastellut opinto-oppaat ovat tuoreimmat, 

selvityksessä mukana olevien yliopistojen verkkosivuilla saatavilla olevat oppaat. 

 

Musiikkikasvatuksen osalta Jyväskylän yliopiston verkkosivuilla on tarjolla opinto-oppaan sijaan 

opetussuunnitelma (v. 2009–2012), jota selvityksessä on tarkasteltu. Kauppatieteellisen koulutusalan 

osalta Svenska handelshögskolan’n (Helsinki) oppiaineesta Yrittäjyys ja yritysjohtaminen 

(Entreprenörskap och företagsledning – integrerade kandidat- och magisterutbildningen) on 

verkkosivuilla tarjolla tietoja Kurser och studieplaner 2012–2013 -sivuston mukaisesti, jota 

selvityksessä on tarkasteltu. 

 

Muutama lisähuomio tulevaan tarkasteluun liittyen: 

Teatterin ja tanssin koulutusala: teatterikorkeakoulun (Teak Helsinki) osalta tarkasteltiin alustavasti 

verkossa olevan opinto-oppaan (v. 2011–2012) tietojen valossa Dramaturgian koulutusohjelmaa 

kandidaatin (BA) ja maisterin (MA) tutkintoon johtavien opintojaksojen osalta. Tarkastelussa pyrittiin 

valitsemaan mahdollisimman yhdenmukainen oppiaine Tampereen yliopiston viestinnän ja median 

aineopintojen ja teatterin ja draaman tutkimuksen syventävien opintojen kanssa. Teak:n opinto-

opinto-oppaassa oli Dramaturgian koulutusohjelman osalta ainoastaan yhdessä opintojaksossa (MA) 

                                                           
19 Ks. http://www.minedu.fi/export/sites/default/OPM/Koulutus/yliopistokoulutus/yliopistot/Liite/Koulutusvastuu.pdf 
(luettu 5.5.2012) 

http://www.hanken.fi/
http://www.minedu.fi/export/sites/default/OPM/Koulutus/yliopistokoulutus/yliopistot/Liite/Koulutusvastuu.pdf
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merkitty oppimateriaalitietoja, jonka vuoksi tarkastelu on keskitetty pelkästään edellä mainittuun 

TaY:n aine- ja syventävien opintojen muodostamaan kokonaisuuteen. 

 

Yhteiskuntatieteellinen koulutusala: tarkasteltiin alustavasti Åbo Akademin verkkosivujen tietoja 

sosiologian oppiaineen osalta. Pääsy studiehandbokin tarjoamiin tietoihin vaatii kuitenkin tunnukset. 

Aktuella sosiologikurser -sivusto tarjosi aineopintojen osalta yhden kurssin tarkemmat tiedot 

(380103.0 Sociologisk skrivande 5 sp) ja samoin myös syventävien opintojen osalta (380203.0 

Magisterseminarier i sociologi). Näiden lisäksi sosiologian aineopintojen sivulta löytyi linkki 

kirjoittamisen oppaaseen (Skrivguide). Löytynyt oppimateriaalitieto on melko vähäistä, jonka vuoksi 

tarkastelu on keskitetty TaY:n ja VY:n sosiologian oppiaineeseen. 

 

Koulutusalat (yhteensä 21), tarkasteltavat oppiaineet ja yliopistot sekä opinto-oppaat (tai ops/kurser 

och studieplaner) ovat: 

 Psykologian ka: psykologia, TaY, HY, opinto-oppaat v. 2011–2012 

 Liikuntatieteellinen ka: liikuntapedagogiikka, JY, opinto-opas v. 2011–2014 

 Sotilas ka: sotatiede; johtaminen, MPKK, opinto-opas v. 2011 

 Kuvataiteen ka: yleinen opetus, KuvA, opinto-oppaat v. 2010–2012, 2010–2015 

 Teknillistieteellinen ka: tietotekniikka ja tietoliikenneohjelmistot, LTY, opinto-opas v. 2011–
2012, tietoliikennetekniikka aineopinnot, tietoliikennepiirit syventävät opinnot, TTY, opinto-
opas v. 2011–2012 

 Teologinen ka: uskontotiede, HY, opinto-opas v. 2011–2013 

 Teatterin ja tanssin ka: viestinnän ja median aineopinnot, teatterin ja draaman tutkimuksen 
syventävät opinnot, TaY, opinto-opas v. 2012–2013 

 Taideteollinen ka: teollinen muotoilu, AYO, LaY, opinto-oppaat v. 2011–2012 

 Maatalous-metsätieteellinen ka: metsien ekologia ja käyttö, HY, opinto-opas v. 2011–2014 

 Terveystieteiden ka: terveystieteen aineopinnot, terveyskasvatuksen syventävät opinnot, JY, 
opinto-opas v. 2011–2014 

 Musiikin ka: musiikkikasvatus, SibA, JY, opinto-opas v. 2011–2012 SibA, ops v. 2009–2012 JY 

 Farmasian ka: farmakologian ja toksikologian aineopinnot, farmakologian syventävät opinnot, 
ISY, opinto-opas v. 2011–2012 

http://www.abo.fi/public/?setlanguage=fi
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 Kasvatustieteellinen ka: kasvatustiede, TY, LaY, opinto-oppaat v. 2011–2014 TY, v. 2010–2012 
LaY 

 Matemaattis-luonnontieteellinen ka: fysiikka aineopinnot, avaruusfysiikka syventävät 
opinnot, TY, opinto-opas v. 2010–2012 

 Kauppatieteellinen ka: johtaminen, OY, VY, opinto-oppaat v. 2011–2012; Entreprenörskap och 
företagsledning; Yrittäjyys ja yritysjohtaminen (integrerade kandidat- och 
magisterutbildningen), SHH, kurser och studieplaner 2012–2013 

 Hammaslääketieteellinen ka: hammaslääketiede, OY, opinto-opas v. 2011–2012 

 Humanistinen ka: historia, JY, TaY, opinto-oppaat v. 2010–2012 JY, v. 2011–2012 TaY 

 Oikeustieteellinen ka: oikeustiede, TY, LaY, opinto-oppaat v. 2011–2012 

 Yhteiskuntatieteellinen ka: sosiologia, TaY, VY, opinto-oppaat v. 2011–2012 

 Eläinlääketieteellinen ka: eläinlääketiede (aineopinnot kandidaatti, syventävät opinnot 
lisensiaatti), HY, opinto-opas v. 2011–2012 

 Lääketieteellinen ka: lääketiede (lisensiaatti, ei virallisesti alempaa korkeakoulututkintoa), HY, 
opinto-opas v. 2011–2012 

 

 

 

4.2 Opintovaatimuksissa olevat suomenkieliset akateemiset oppikirjat ja muu opintomateriaali 

 

4.2.1 Yleiset linjat suomenkielisen akateemisen opintomateriaalin osalta 

 

Taulukko A. Ks. liitteet lopusta 

 

Opintomateriaalin jaotteleva tarkastelu on esitetty selvityksen lopusta löytyvässä Excel-taulukossa, 

jossa on eriteltynä koulutusalat (yhteensä 21), oppiaineet, tarkasteltavat yliopistot ja opinto-oppaiden 

tarjoamien tietojen pohjalta eritellyt oppimateriaalit. Opintomateriaali on jaoteltu käytettyjen opinto-

oppaiden tarjoamien tietojen mukaisesti, mikä tarkoittaa yleisen tason yhdistelevää luokittelua. 

Materiaalijako pyrkii vastaamaan yleisellä tasolla seuraaviin kysymyksiin: 
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 Missä määrin tarjolla on suomenkielisiä ajantasaisia akateemisia oppikirjoja tai muita 

aineistoja? 

 Missä on oppikirjoja tai muita vakiintuneita julkaistuja aineistoja, missä on opetusmonisteita, 

verkkoaineistoja tai muita aineistoja? 

 

Seuraavassa esitetään joitakin yleisiä linjoja suomenkielisen akateemisen opintomateriaalin 

yhdistelevästä luokittelusta ja siihen liittyen opintomateriaalin käytöstä selvityksessä tarkasteltujen 

koulutusalojen osalta. Vertailun vuoksi esitetään samat tiedot vieraskielisen opintomateriaalin 

yhdistelevästä luokittelusta. 

 

 suomenkieliset oppikirjat (21 koulutusalaa) 

 vieraskieliset oppikirjat (20 koulutusalaa; muut koulutusalat lukuun ottamatta maatalous-
metsätieteellinen (HY) koulutusala) 

 suomenkieliset e-oppikirjat (5 koulutusalaa): teatterin ja tanssin (TaY), kasvatustieteellinen 
(TY, LaY), oikeustieteellinen (TY, LaY), eläinlääketieteellinen (HY) ja lääketieteellinen (HY) 
koulutusala 

 vieraskieliset e-oppikirjat (4 koulutusalaa): teatterin ja tanssin (TaY), kauppatieteellinen (OY, 
VY, SHH), humanistinen (JY, TaY) ja oikeustieteellinen (TY, LaY) koulutusala 

 suomenkieliset toimitetut oppikirjat (15 koulutusalaa): psykologian (TaY, HY), 
liikuntatieteellinen (JY), kuvataiteen (KuvA), teologian (HY), teatterin ja tanssin (TaY), 
terveystieteiden (JY), musiikin (SibA, JY), kasvatustieteellinen (TY, LaY), kauppatieteellinen (OY, 
VY, SHH), hammaslääketieteellinen (OY), humanistinen (JY, TaY), oikeustieteellinen (TY, LaY), 
yhteiskuntatieteellinen (TaY, VY), eläinlääketieteellinen (HY) ja lääketieteellinen (HY) 
koulutusala 

 vieraskieliset toimitetut oppikirjat (18 koulutusalaa; muut koulutusalat lukuun ottamatta 
liikuntatieteellinen (JY), maatalous-metsätieteellinen (HY) ja terveystieteiden (JY) koulutusala) 

 suomenkieliset toimitetut e-oppikirjat (3 koulutusalaa): kasvatustieteellinen (TY, LaY), 
oikeustieteellinen (TY, LaY) ja lääketieteellinen (HY) koulutusala 

 vieraskieliset toimitetut e-oppikirjat (2 koulutusalaa): teatterin ja tanssin (TaY) ja 
humanistinen (JY, TaY) koulutusala 

 suomenkieliset aiheenmukaiset käsikirjat (7 koulutusalaa): psykologian (TaY, HY), 
liikuntatieteellinen (JY), sotilas (MPKK), taideteollinen (AYO, LaY), terveystieteiden (JY), 
kasvatustieteellinen (TY, LaY) ja lääketieteellinen (HY) koulutusala 
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 vieraskieliset aiheenmukaiset käsikirjat (9 koulutusalaa): psykologian (TaY, HY), sotilas 
(MPKK), teknillistieteellinen (LTY, TTY), terveystieteiden (JY), musiikin (SibA, JY), 
kasvatustieteellinen (TY, LaY), kauppatieteellinen (OY, VY, SHH), humanistinen (JY, TaY) ja 
oikeustieteellinen (TY, LaY) koulutusala 

 vieraskieliset aiheenmukaiset e-käsikirjat (1 koulutusala): terveystieteiden (JY) koulutusala 

 suomenkieliset aiheenmukaiset ammattieettiset materiaalit ja suositukset (4 koulutusalaa): 
psykologian (TaY, HY), terveystieteiden (JY), farmasian (ISY) ja lääketieteellinen (HY) 
koulutusala 

 vieraskieliset aiheenmukaiset ammattieettiset materiaalit ja suositukset (1 koulutusala): 
terveystieteiden (JY) koulutusala 

 suomenkieliset aiheenmukaiset raportit ja katsaukset (5 koulutusalaa): liikuntatieteellinen 
(JY), sotilas (MPKK), taideteollinen (AYO, LaY), terveystieteiden (JY) ja oikeustieteellinen (TY, 
LaY) koulutusala 

 vieraskieliset aiheenmukaiset raportit ja katsaukset (2 koulutusalaa): kasvatustieteellinen 
(TY, LaY) ja oikeustieteellinen (TY, LaY) koulutusala 

 suomenkieliset aiheenmukaiset arvioinnit (2 koulutusalaa): liikuntatieteellinen (JY) ja 
kasvatustieteellinen (TY, LaY) koulutusala 

 suomenkieliset aiheenmukaiset e-ammattieettiset materiaalit ja suositukset (1 koulutusala): 
lääketieteellinen (HY) koulutusala 

 suomenkielinen aiheenmukainen muu koulutusmateriaali kuten julkaisut ja ohjeet (11 
koulutusalaa): liikuntatieteellinen (JY), sotilas (MPKK), terveystieteiden (JY), musiikin (SibA, JY), 
farmasian (ISY), kasvatustieteellinen (TY, LaY), matemaattis-luonnontieteellinen (TY), 
hammaslääketieteellinen (OY), oikeustieteellinen (TY, LaY), eläinlääketieteellinen (HY) ja 
lääketieteellinen (HY) koulutusala 

 vieraskielinen aiheenmukainen muu koulutusmateriaali kuten julkaisut ja ohjeet (3 
koulutusalaa): kauppatieteellinen (OY, VY, SHH), oikeustieteellinen (TY, LaY) ja 
eläinlääketieteellinen (HY) koulutusala 

 suomenkieliset aiheenmukaiset oppaat ja esitteet (7 koulutusalaa): liikuntatieteellinen (JY), 
sotilas (MPKK), maatalous-metsätieteellinen (HY), terveystieteiden (JY), musiikin (SibA, JY), 
eläinlääketieteellinen (HY) ja lääketieteellinen (HY) koulutusala 

 vieraskieliset aiheenmukaiset oppaat ja esitteet (6 koulutusalaa): terveystieteiden (JY), 
kasvatustieteellinen (TY, LaY), kauppatieteellinen (OY, VY, SHH), hammaslääketieteellinen (OY), 
oikeustieteellinen (TY, LaY) ja eläinlääketieteellinen (HY) koulutusala 

 suomenkielinen aiheenmukainen muu koulutusmateriaali kuten e-julkaisut, ohjeet ja 
luennot (6 koulutusalaa): liikuntatieteellinen (JY), kasvatustieteellinen (TY, LaY), matemaattis-
luonnontieteellinen (TY), oikeustieteellinen (TY, LaY), eläinlääketieteellinen (HY) ja 
lääketieteellinen (HY) koulutusala 
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 suomenkieliset aiheenmukaiset e-oppaat, esitteet ja aiheyhteyksittäin määritellyt kotisivut 
(11 koulutusalaa): maatalous-metsätieteellinen (HY), terveystieteiden (JY), musiikin (SibA, JY), 
farmasian (ISY), kasvatustieteellinen (TY, LaY), matemaattis-luonnontieteellinen (TY), 
kauppatieteellinen (OY, VY, SHH), oikeustieteellinen (TY, LaY), yhteiskuntatieteellinen (TaY, 
VY), eläinlääketieteellinen (HY) ja lääketieteellinen (HY) koulutusala 

 vieraskieliset aiheenmukaiset e-oppaat, esitteet ja aiheyhteyksittäin määritellyt kotisivut (6 
koulutusalaa): farmasian (ISY), kasvatustieteellinen (TY, LaY), matemaattis-luonnontieteellinen 
(TY), kauppatieteellinen (OY, VY, SHH), oikeustieteellinen (TY, LaY) ja lääketieteellinen (HY) 
koulutusala 

 aiheenmukainen erikseen ilmoitettava tai sovittava oppimateriaali (21 koulutusalaa) 

 erikseen ilmoitettavat aiheenmukaiset artikkelit (9 koulutusalaa): psykologian (TaY, HY), 
sotilas (MPKK), taideteollinen (AYO, LaY), musiikin (SibA, JY), farmasian (ISY), 
kasvatustieteellinen (TY, LaY), kauppatieteellinen (OY, VY, SHH), hammaslääketieteellinen (OY) 
ja lääketieteellinen (HY) koulutusala 

 erikseen ilmoitettava aiheenmukainen oheislukemisto (11 koulutusalaa): liikuntatieteellinen 
(JY), sotilas (MPKK), taideteollinen (AYO, LaY), terveystieteiden (JY), musiikin (SibA, JY), 
kasvatustieteellinen (TY, LaY), matemaattis-luonnontieteellinen (TY), hammaslääketieteellinen 
(OY), oikeustieteellinen (TY, LaY), eläinlääketieteellinen (HY) ja lääketieteellinen (HY) 
koulutusala 

 suomenkieliset väitöskirjatutkimukset (3 koulutusalaa): psykologian (TaY, HY), 
kasvatustieteellinen (TY, LaY) ja oikeustieteellinen (TY, LaY) koulutusala 

 vieraskieliset väitöskirjatutkimukset (2 koulutusalaa): taideteollinen (AYO, LaY) ja 
oikeustieteellinen (TY, LaY) koulutusala 

 suomenkieliset e-väitöskirjatutkimukset (1 koulutusala): kasvatustieteellinen (TY, LaY) 
koulutusala 

 suomenkieliset tutkimukset (17 koulutusalaa): psykologian (TaY, HY), liikuntatieteellinen (JY), 
sotilas (MPKK), teologian (HY), teatterin ja tanssin (TaY), taideteollinen (AYO, LaY), 
terveystieteiden (JY), musiikin (SibA, JY), farmasian (ISY), kasvatustieteellinen (TY, LaY), 
matemaattis-luonnontieteellinen (TY), kauppatieteellinen (OY, VY, SHH), humanistinen (JY, 
TaY), oikeustieteellinen (TY, Lay), yhteiskuntatieteellinen (TaY, VY), eläinlääketieteellinen (HY) 
ja lääketieteellinen (HY) koulutusala 

 vieraskieliset tutkimukset (14 koulutusalaa): teologian (HY), teatterin ja tanssin (TaY), 
taideteollinen (AYO, LaY), terveystieteiden (JY), musiikin (SibA, JY), kasvatustieteellinen (TY, 
LaY), matemaattis-luonnontieteellinen (TY), kauppatieteellinen (OY, VY, SHH), 
hammaslääketieteellinen (OY), humanistinen (JY, TaY), oikeustieteellinen (TY, Lay), 
yhteiskuntatieteellinen (TaY, VY), eläinlääketieteellinen (HY) ja lääketieteellinen (HY) 
koulutusala 

 suomenkieliset e-tutkimukset (2 koulutusalaa): kasvatustieteellinen (TY, LaY) ja 
eläinlääketieteellinen (HY) koulutusala 
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 vieraskieliset e-tutkimukset (2 koulutusalaa): humanistinen (JY, TaY), oikeustieteellinen (TY, 
Lay) koulutusala 

 suomenkieliset toimitetut tutkimukset (15 koulutusalaa): psykologian (TaY, HY), sotilas 
(MPKK), teologian (HY), teatterin ja tanssin (TaY), taideteollinen (AYO, LaY), maatalous-
metsätieteellinen (HY), terveystieteiden (JY), musiikin (SibA, JY), farmasian (ISY), 
kasvatustieteellinen (TY, LaY), humanistinen (JY, TaY), oikeustieteellinen (TY, LaY), 
yhteiskuntatieteellinen (TaY, VY), eläinlääketieteellinen (HY) ja lääketieteellinen (HY) 
koulutusala 

 vieraskieliset toimitetut tutkimukset (13 koulutusalaa): kuvataiteen (KuvA), teologian (HY), 
teatterin ja tanssin (TaY), taideteollinen (AYO, LaY), terveystieteiden (JY), musiikin (SibA, JY), 
kasvatustieteellinen (TY, LaY), hammaslääketieteellinen (OY), humanistinen (JY, TaY), 
oikeustieteellinen (TY, LaY), yhteiskuntatieteellinen (TaY, VY), eläinlääketieteellinen (HY) ja 
lääketieteellinen (HY) koulutusala 

 suomenkieliset toimitetut e-tutkimukset (1 koulutusala): terveystieteiden (JY) koulutusala 

 vieraskieliset toimitetut e-tutkimukset (1 koulutusala): kasvatustieteellinen (TY, LaY) 
koulutusala 

 suomenkieliset artikkelit (8 koulutusalaa): sotilas (MPKK), teatterin ja tanssin (TaY), farmasian 
(ISY), kasvatustieteellinen (TY, LaY), kauppatieteellinen (OY, VY, SHH), oikeustieteellinen (TY, 
LaY), yhteiskuntatieteellinen (TaY, VY) ja lääketieteellinen (HY) koulutusala 

 vieraskieliset artikkelit (8 koulutusalaa): sotilas (MPKK), teknillistieteellinen (LTY, TTY), 
taideteollinen (AYO, LaY), terveystieteiden (JY), farmasian (ISY), kasvatustieteellinen (TY, LaY), 
kauppatieteellinen (OY, VY, SHH) ja oikeustieteellinen (TY, LaY) koulutusala 

 suomenkieliset e-artikkelit (3 koulutusalaa): teatterin ja tanssin (TaY), kasvatustieteellinen (TY, 
LaY) ja lääketieteellinen (HY) koulutusala 

 vieraskieliset e-artikkelit (3 koulutusalaa): kasvatustieteellinen (TY, LaY), kauppatieteellinen 
(OY, VY, SHH) ja oikeustieteellinen (TY, LaY) koulutusala 

 suomenkieliset opetusmonisteet (11 koulutusalaa): liikuntatieteellinen (JY), sotilas (MPKK), 
teknillistieteellinen (LTY, TTY), teatterin ja tanssin (TaY), farmasian (ISY), matemaattis-
luonnontieteellinen (TY), kauppatieteellinen (OY, VY, SHH), hammaslääketieteellinen (OY), 
oikeustieteellinen (TY, LaY), eläinlääketieteellinen (HY) ja lääketieteellinen (HY) koulutusala 

 vieraskieliset opetusmonisteet (4 koulutusalaa): sotilas (MPKK), farmasian (ISY), matemaattis-
luonnontieteellinen (TY) ja kauppatieteellinen (OY, VY, SHH) koulutusala 

 suomenkieliset e-opetusmonisteet (2 koulutusalaa): teatterin ja tanssin (TaY) ja 
lääketieteellinen (HY) koulutusala 

 erikseen ilmoitettava aiheenmukainen e-materiaali, joka on saatavilla erillisessä verkko-
oppimisympäristössä (16 koulutusalaa): psykologian (Tay, HY), liikuntatieteellinen (JY), sotilas 
(MPKK), teknillistieteellinen (LTY, TTY), teatterin ja tanssin (TaY), taideteollinen (AYO, LaY), 
maatalous-metsätieteellinen (HY), terveystieteiden (JY), musiikin (SibA, JY), farmasian (ISY), 
matemaattis-luonnontieteellinen (TY), humanistinen (JY, TaY), oikeustieteellinen (TY, LaY), 



24 

 

yhteiskuntatieteellinen (TaY, VY), eläinlääketieteellinen (HY) ja lääketieteellinen (HY) 
koulutusala 

 koulutusalakohtaiset lait, asetukset, direktiivit, ohjeistukset, määräykset, sopimukset, 
lausunnot ja päätökset (7 koulutusalaa): psykologian (TaY, HY), liikuntatieteellinen (JY), sotilas 
(MPKK), kauppatieteellinen (OY, VY, SHH), oikeustieteellinen (TY, LaY), eläinlääketieteellinen 
(HY) ja lääketieteellinen (HY) koulutusala 

 koulutusalakohtaiset e-muodossa oleva lait, asetukset, direktiivit, ohjeistukset, määräykset, 
sopimukset, lausunnot ja päätökset (3 koulutusalaa): kauppatieteellinen (OY, VY, SHH), 
oikeustieteellinen (TY, LaY) ja eläinlääketieteellinen (HY) koulutusala 

 koulutusalakohtaiset opetussuunnitelmat ja -perusteet (2 koulutusalaa): liikuntatieteellinen 
(JY) ja musiikin (SibA, JY) koulutusala 

 koulutusalakohtaiset opintomatkat, workshop-toiminta, näyttelyt, kenttäkurssit, vierailut, 
esiintymiset, harjoitukset, päivystykset ja teemapäivät (12 koulutusalaa): sotilas (MPKK), 
kuvataiteen (KuvA), taideteollinen (AYO, LaY), maatalous-metsätieteellinen (HY), 
terveystieteiden (JY), musiikin (SibA, JY), matemaattis-luonnontieteellinen (TY), 
kauppatieteellinen (OY, VY, SHH), humanistinen (JY, TaY), oikeustieteellinen (TY, LaY), 
eläinlääketieteellinen (HY) ja lääketieteellinen (HY) koulutusala 

 

4.2.2 Kolme koulutusalaa ja oppiainetta suomenkielisen akateemisen opintomateriaalin osalta 

 

Taulukko B. Ks. liitteet lopusta 

 

Oppimateriaalia on eritelty määrällisesti tarkemmin kolmen koulutusalan ja oppiaineen osalta 

selvityksen lopusta löytyvässä Excel-taulukossa. Määrällisesti tarkemman erittelyn rajaaminen 

kolmeen koulutusalaan ja oppiaineeseen perustuu selvityksen alustavan kartoituksen luonteeseen 

sekä selvitysajan rajallisuuteen. Määrällistä raportointia on syytä tarkastella täsmällisen tiedon sijaan 

suuntaa antavana, sillä opinto-oppaassa voidaan mainita sama teos useamman kurssin (aine- tai 

syventävät opinnot) kohdalla (esimerkiksi lääketieteellisellä koulutusalalla). Laskennassa on kuitenkin 

pyritty huomioimaan sama teos ainoastaan yhden kerran. Lisäksi on syytä huomioida, että opinto-

oppaiden tiedot eivät ehkä ole kattavasti ajantasaisia julkaisutietojen osalta. Tämä koskee esimerkiksi 

e-muodossa olevaa oppimateriaalia. 
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Määrällisesti tarkemmin eritellyt koulutusalat ja oppiaineet ovat: 

 Matemaattis-luonnontieteellinen ka: fysiikka aineopinnot, avaruusfysiikka syventävät 
opinnot, TY, opinto-opas v. 2010–2012 

 Humanistinen ka: historia, JY, TaY, opinto-oppaat v. 2010–2012 JY, v. 2011–2012 TaY 

 Lääketieteellinen ka: lääketiede (lisensiaatti, ei virallisesti alempaa korkeakoulututkintoa), HY, 
opinto-opas v. 2011–2012 

 

Matemaattis-luonnontieteellinen koulutusala 

 suomenkielinen oppikirja (1 kpl) 

 vieraskielinen oppikirja (25 kpl) 

 vieraskielinen toimitettu oppikirja (1 kpl) 

 aiheenmukainen erikseen ilmoitettava tai sovittava oppimateriaali (5 kpl) 

 suomenkielinen aiheenmukainen muu koulutusmateriaali (julkaisut, ohjeet) (1 kpl) 

 aiheenmukainen muu e-koulutusmateriaali (julkaisut, ohjeet, luennot) (1 kpl) 

 suomenkielinen tutkimus (1 kpl) 

 vieraskielinen tutkimus (6 kpl) 

 erikseen ilmoitettava aiheenmukainen oheislukemisto (2 kpl) 

 suomenkielinen opetusmoniste (15 kpl) 

 vieraskielinen opetusmoniste (3 kpl) 

 suomenkieliset aiheenmukaiset e-oppaat, esitteet tai kotisivut (22 kpl) 

 vieraskieliset aiheenmukaiset e-oppaat, esitteet tai kotisivut (10 kpl) 

 erikseen ilmoitettava e-oppimateriaali (oppimisympäristö) (1 kpl) 

 opintomatkat, workshop-toiminta, näyttelyt, kenttäkurssit, vierailut, esiintymiset, 
harjoitukset, päivystykset tai teemapäivät (1 kpl) 

 

Humanistinen koulutusala 

 suomenkielinen oppikirja (66 kpl) 

 vieraskielinen oppikirja (99 kpl) 
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 suomenkielinen toimitettu oppikirja (16 kpl) 

 vieraskielinen toimitettu oppikirja (23 kpl) 

 erikseen ilmoitettava tai sovittava aiheenmukainen oppimateriaali (4 kpl) 

 vieraskielinen aiheenmukainen käsikirja (1 kpl) 

 suomenkielinen tutkimus (3 kpl) 

 vieraskielinen tutkimus (6 kpl) 

 suomenkielinen toimitettu tutkimus (4 kpl) 

 vieraskielinen toimitettu tutkimus (2 kpl) 

 vieraskielinen e-oppikirja (8 kpl) 

 vieraskielinen toimitettu e-oppikirja (3 kpl) 

 vieraskielinen e-tutkimus (1 kpl) 

 erikseen ilmoitettava e-oppimateriaali (oppimisympäristö) (1 kpl) 

 opintomatkat, workshop-toiminta, näyttelyt, kenttäkurssit, vierailut, esiintymiset, 
harjoitukset, päivystykset tai teemapäivät (1 kpl) 

 

Lääketieteellinen koulutusala 

 suomenkielinen oppikirja (111 kpl) 

 vieraskielinen oppikirja (110 kpl) 

 suomenkielinen toimitettu oppikirja (59 kpl) 

 vieraskielinen toimitettu oppikirja (29 kpl) 

 erikseen ilmoitettava tai sovittava aiheenmukainen oppimateriaali (36 kpl) 

 suomenkielinen aiheenmukainen käsikirja (5 kpl) 

 suomenkielinen aiheenmukainen ammattieettinen materiaali/ suositukset (12 kpl) 

 suomenkielinen aiheenmukainen muu koulutusmateriaali (julkaisut tai ohjeet) (7 kpl) 

 suomenkielinen aiheenmukaiset oppaat tai esitteet (17 kpl) 

 suomenkielinen tutkimus (10 kpl) 

 suomenkielinen toimitettu tutkimus (7 kpl) 

 vieraskielinen tutkimus (6 kpl) 
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 vieraskielinen toimitettu tutkimus (15 kpl) 

 suomenkieliset artikkelit (13 kpl) 

 erikseen ilmoitettavat artikkelit (4 kpl) 

 erikseen ilmoitettava aiheenmukainen oheislukemisto (11 kpl) 

 suomenkieliset opetusmonisteet (16 kpl) 

 suomenkielinen e-artikkeli (5 kpl) 

 aiheenmukainen muu e-koulutusmateriaali (julkaisut, ohjeet ja luennot) (3 kpl) 

 suomenkielinen ammattieettinen e-materiaali/ suositukset (3 kpl) 

 suomenkielinen e-oppikirja (9 kpl) 

 suomenkielinen toimitettu e-oppikirja (2 kpl) 

 suomenkieliset aiheenmukaiset e-oppaat, esitteet tai kotisivut (7 kpl) 

 vieraskieliset aiheenmukaiset e-oppaat, esitteet tai kotisivut (1 kpl) 

 suomenkieliset e-opetusmonisteet (5 kpl) 

 erikseen ilmoitettava e-oppimateriaali (oppimisympäristö) (18 kpl) 

 lait, asetukset, direktiivit, ohjeistukset, määräykset, sopimukset, lausunnot tai päätökset (3 kpl) 

 opintomatkat, workshop-toiminta, näyttelyt, kenttäkurssit, vierailut, esiintymiset, 
harjoitukset, päivystykset tai teemapäivät (2 kpl) 

 

4.3 Sähköpostikyselytutkimus ja haastattelut 

 

Sähköpostikysely lähetettiin oppikirjan tekijöille ja kustantamojen edustajille kaksi kertaa elokuussa 

2012.20 Jälkimmäinen kerta oli karhukierros. Molemmissa kyselyissä annettiin viikko vastausaikaa. 

Kysely lähetettiin molemmilla kyselykerroilla niille kustantamojen ja oppikirjan tekijöiden edustajille, 

joiden sähköpostiosoitteet onnistuttiin löytämään.21 Oppikirjan tekijöiden ja kustantajien osalta 

jokainen koulutusala (22) oli lähtökohtaisesti mukana. Kysely tavoitti heidät, joiden 

                                                           
20 Sähköpostikyselyjen kysymykset liitteissä 1 ja 2. 

21 Sähköpostiosoitteiden etsimisessä toimi apuna Suomen tietokirjailijat ry:n silloinen järjestösihteeri Eija Tiihonen. 
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sähköpostiosoitteet löydettiin voimassaolevina. Sähköpostikyselyn saatetekstissä korostettiin 

vastaajien anonyymiyden vaalimista, jonka vuoksi vastaajien henkilöllisyyttä eikä vastaajatahoa 

paljasteta täsmällisesti. Sähköpostikyselyn tahot, oppikirjan tekijät ja kustantamot, on valittu 

taulukosta yksi (liite 4), johon on poimittu tarkasteltujen koulutusalojen ja oppimateriaalin pohjalta 

otos taulukossa usein esiintyvistä suomenkielisistä akateemisten oppikirjojen tekijänimistä tai 

muutoin nimekkäistä tekijöistä. Jos ei ollut tarjolla kumpaakaan edellisistä, pyrittiin valitsemaan 

mahdollisimman tuore, oppiaineen kannalta keskeinen teos ja poimittu sen tekijä tai tekijät sekä 

kustantaja ja kustannusvuosi. Taulukossa kaksi (liite 5) on eritelty taulukossa yksi olevat kustantajat, 

maininnat ja prosenttiosuus. 

 

Sähköpostikysely lähetettiin seuraavasti: 

 yhteensä 68 oppikirjan tekijälle, joista kysely tavoitti 61 

 yhteensä 30 kustantamon edustajalle, joista kysely tavoitti 29 

 

Sähköpostikyselyn tavoitteena oli, että vähintään kolmannes vastaisi tai reagoisi kyselyyn jollakin 

tavoin. Kustantajista sähköpostikyselyyn vastasi tai reagoi yhteensä 13 edustajaa, joten vastaus- ja 

reagointiprosentti on kokonaisuutena noin 45 %. Kustantajille suunnatun sähköpostikyselyn saaduista 

vastauksista on aineistona voitu käyttää yhteensä seitsemää vastausta, joten vastausprosentti on siltä 

osin 24 %. Kyseiset seitsemän vastausta edustavat yhteensä 13 koulutusalaa. 

 

Osa sähköpostikyselyyn reagoineista kustantamon edustajista (5 kpl) ilmoitti pelkästään jättävänsä 

vastaamatta kyselyyn, koska ei kokenut olevansa keskeinen tai oikea vastaajataho tai kuuluvansa 

kohderyhmään tai kustantamolla ei ole tällä hetkellä oppikirjatuotantoa. Lisäksi yksi vastaaja ei 

vastannut kohdennetusti sähköpostikyselyn kysymyksiin, vaikka hän esitti näkemyksiä esimerkiksi 

vallitsevasta akateemisesta julkaisupolitiikasta sekä oppimateriaalin digitaalistumisesta. Selvityksen 

tekijä kysyi lupaa käyttää vastaajan tekstiä sähköpostikyselyn vastauksina kysymysten 1, 2, 15 ja 16 

osalta. Vastaaja ei ole reagoinut kysymykseen, joten selvitysaineistoon ei ole sisällytetty hänen 

sähköpostiviestiään. 
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Oppikirjan tekijöistä sähköpostikyselyyn vastasi tai reagoi yhteensä 13 edustajaa, joten vastaus- ja 

reagointiprosentti on kokonaisuutena noin 21 %. Aineistona on käytetty jokaista oppikirjan tekijän 

lähettämää vastausta, jotka edustavat yhteensä 12:ta koulutusalaa. 

 

Sähköpostikyselyn vastaukset on analysoitu kokoamalla kysymyksittäin, tai toisiinsa läheisesti 

liittyvien kysymysten osalta, vastausten keskeiset asiat ja teemat laadullisesti sekä osin yleislinjauksin 

myös määrällisesti. Koontiin on lisätty sisältöä kiteyttäviä suoria sitaatteja vastauksista. Vastausten 

kokoavaan analyysiin on pyritty sisällyttämään myös mahdollisia sisällöllisesti ristiriitaisia asioita. 

 

4.3.1 Sähköpostikyselytutkimus kustantajille 

 

Kyselyyn vastanneiden kustantajien edustajien (yhteensä 7 vastaajaa) joukko muodostuu 

kustannuspäälliköistä tai -johtajista (yksi taustayhteisön puheenjohtajan ominaisuudessa) ja 

kustantamon omistajista/yrittäjistä/kirjoittajista, joista kaksi on naista ja viisi miestä. Kustantamot 

ovat keskittyneet teosten kustantamiseen psykologian ja johtamisen, oikeustieteiden ja kaupallisten 

aineiden, musiikkikasvatuksen ja -koulutuksen, metsäalan, yleisesti eri tieteenalojen tiedekirjojen, 

tutkimusmenetelmien, yhteiskuntatieteiden, filosofian, humanististen tieteiden, ympäristön, 

talouden, kasvatuksen ja tekniikan aloilta. Eräs kustannusjohtaja kiteytti edustamansa kustantamon 

kustannuspoliittisen linjauksen kooten vastauksella myös sähköpostikyselyyn vastanneiden 

kustantamojen osalta akateemisten oppikirjojen alat ja aihepiirit: 

… Julkaisemme akateemisesti tinkimättömiä mutta myös laajaa yleisöä kiinnostavia tieteenalojen 
perusteoksia, klassikkokäännöksiä, oppimateriaaleja ja ammattikirjallisuutta. (kustannusjohtaja 
7m)22 

 

Akateemisten oppikirjojen kustantaminen rahoitetaan pääosin normaalina kustannustoimintana, 

joka tarkoittaa kustantamon (tai yrityksen) myyntituloja tai -tuottoja sekä mahdollisia yrityksen muita 

tuloja. Tukiostoja mainittiin olevan jonkin verran mutta myös sponsoreita on jouduttu etsimään 

aikaisempaa enemmän. Taustalla on se, että …pienilevikkisen tieto- ja oppikirjojen marginaalit ovat 

                                                           
22 Vastaajan aseman yhteydessä oleva koodi ilmaisee vastaajan sukupuolen (n = nainen, m = mies) ja aineiston 

tunnistamiseen liittyvän numeron. 
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pienentyneet. Julkista ja säännöllistä tukea ei tule mistään. (kustannusjohtaja 7m) Yksi aikaisemmin 

merkittävä julkinen rahoituslähde oli oppimateriaalituki, jonka OKM lakkautti vuonna 2006. 

 

Kustantajien mukaan kirjoittajille myönnetyt ”kivat” mutta ”marginaaliset” apurahat sekä muu 

taloudellinen tuki, joita voidaan myöntää esimerkiksi teoksen kuvitusta varten, muodostavat yhden 

merkittävän osan akateemisten oppikirjojen kustannusrahoituksesta. Kirjoittajat ovat saaneet 

apurahoja esimerkiksi Kirjastoapurahojen ja Tieteentekijöiden liiton kautta sekä säätiöiltä. Osa 

akateemisten kustantamisen rahoituksesta tarkoittaa kuitenkin sitä, että Kirjoitustyö hoidetaan 

pääosin kirjoittajien virkatyönä,(…). (kustannuspäällikkö 4n) sekä edellyttämällä tekijöiltä kirjojen 

ennakkotilauksia ja kirjojen myyntiä. Näiden ohella akateemisia oppikirjoja kustannetaan myös 

mahdollisen taustayhteisön jäsenmaksuilla. 

 

Kustantamojen pyrkimyksenä on akateemisten oppikirjojen kustannusten kattaminen myyntituloilla, 

mutta käytännössä se ei aina toteudu. Yhtenä kustannustoiminnan perusrahoituksen takaamisen 

muotona mainitaan ennakkotilaus. Kustantamojen lähtökohtana voidaan pitää kannatettavien 

hankkeiden eli sellaisten teosten kustantamista, joille on markkinoita oppikirjankäytön ohella myös 

muualla. Kannatettavien hankkeiden kustantaminen edellyttää markkinoita ja käyttäjäkuntaa 

laajemmin kuin pelkästään tutkinnon suorittajien ja opintosuoritusten tekijöiden taholta tulevat. 

Kirjahankkeiden kustantamisen kannalta ongelmallisina mainittiin ”pienet tieteenalat” ja 

”monitieteelliset teokset”. ”Yliopistojen juhlapuheissa suosima monitieteellisyys” voi kääntyä 

käytännön kirjahankkeiden osalta ongelmaksi, koska kirjat eivät kohdennu mihinkään tieteenalaan 

täsmällisesti. 

Tiivistetysti voidaan todeta, että kustantajat näkevät oppikirjojen kustantamisen kannattavana (eli ei-

tappiollisena) mikäli käyttäjäkuntaa ja markkinoita löytyy oppikirjankäyttäjien lisäksi myös muualta. 

Kustantaminen on kannattavampaa myös, mikäli oppikirja on pääsykoekirja, peruskurssin kirja tai 

jonkin ison kurssin perusoppikirja. Jos siis … suuret massat ostavat kirjoja, se on kannattavaa. 

(kustantaja ja kirjoittaja m6) E-kirjabisnes nähdään kustantamisen kannattavuuden osalta yhtenä 

”valopilkkuna”. Kokonaisuutena todetaan näiden ohella, että Kustannustoiminta ei ole kannattavaa, 

mikäli kaikki kustantamiseen kuuluvat kulut lasketaan mukaan. (kustannuspäällikkö n5) Tilannetta 
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kuitenkin muuttaa mikäli kustannustoimintaan kytkeytyvä laajempi organisaatio, esimerkiksi yliopisto, 

osallistuu joiltakin osin kustannustoiminnan rahoittamiseen. 

 

Noin puolet vastanneista kustantajista oli joutunut joko keskeyttämään tai lykkäämään jo sovittuja ja 

aloitettuja oppikirjahankkeita tai ei ollut voinut aloittaakaan niitä. Eräs kustantaja täsmentää 

vieneensä sovitut hankkeet eteenpäin mutta joutuneensa päättämään uusien hankkeiden 

neuvotteluja tuloksettomina lähinnä taloudellisten realiteettien vuoksi. Hankkeiden kuvataan 

raukeavan jo ennen prosessia paitsi kustannussyistä myös sisällön sopimattomuuden vuoksi. Lisäksi 

hankkeiden raukeamisen syinä mainittiin teoksen jääminen kesken (siksi ettei kirjoittaja saa tekstiä 

valmiiksi), käsikirjoituksen riittämättömyys kirjaksi, markkinatilanteen muuttuminen ja kiireet. Eräs 

kustantajan edustaja kuvasi kirjojen toimittamisen tapahtuvan ”erittäin hitaalla aikataululla”, jossa 

Kirjoituspalkkioitakaan ei yleensä makseta, joten kirjoittajat toimivat talkoohengessä. (taustayhteisön 

puheenjohtaja ja kustannuspäällikkö m3) Kustantajat, jotka eivät olleet joutuneet keskeyttämään 

sovittuja ja aloitettuja oppikirjahankkeita, kuvasivat sen johtuvan esimerkiksi kustannuspoliittisesta 

linjauksesta …hoitaa kirjaprojektien rahoitus kuntoon etukäteen. (kustannusjohtaja m7) 

 

Kustantamisen suurimmat pullonkaulat viittaavat Suomen pieniin kohderyhmiin ja kapeisiin 

markkinoihin. Kirjan markkinointia kuvataan ylipäätään ”aika haastavana”. Kustantajat kantavat 

huolta erityisesti …pienlevikkisen kirjan levityksestä ja levikin kasvattamisesta (…). (kustannusjohtaja 

m7) Mikäli oppikirjan ala ja kohderyhmä on kapea, kustantaminen on suomenkielistä sekä ostokyky ja 

-halu vähäistä, taloudelliset resurssit eivät riitä rahoittamaan kaikkien …tieteellisessä mielessä 

kiinnostavienkaan – oppikirjaksi soveltuvien teosten kustantamista. (vastaava kustannuspäällikkö m2) 

 

Kustantajan näkökulmasta käsikirjoituksen työstäminen valmiiksi ja hyväksi kirjaksi on ”vaativa, kallis 

ja pitkä prosessi”, jonka ongelmakohtina mainitaan sitoutuneiden löytäminen ja taloudellisiin syihin 

liittyvä kustannustoimittajaresurssien puute. Kustantajat esittivät toiveen alkurahoituksen 

saamisesta, joka lieventäisi vaativiin kirjaprojekteihin liittyvää riskiä ja auttaisi rahoittamaan isompia 

kirjaprojekteja. Toive liittyy esille tulleeseen näkökulmaan ”ns. hitaan lukemisen” puolesta, joka viittaa 

painettujen tieto- ja oppikirjojen sekä tiedekirjojen saatavuuden ja lukemisen pitämiseen 
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elinvoimaisena. Edellisten lisäksi kustantamisen haasteina mainitaan kirjan kopiointi, joka laskee 

kustantamisen kannattavuutta, sekä e-julkaisemiseen liittyvän tekijöitä ja julkaisijaa/kustantajaa 

tukevan ”sopivan yhdistelmän” löytäminen. 

 

Edellä tuli esille, että käsikirjoituksen kirjaksi työstämisen yksi ongelmakohdista on sitoutuneiden 

löytäminen. Kysymyksen löytävätkö kustantajat hankkeille helposti tekijät vastauksen voisi kuitenkin 

tiivistää sanaan kyllä. Akateemisia kirjoittajia kuvataan varsin itseohjautuvaksi. He esittävät 

kustantajalle kirjaehdotuksia ja hakeutuvat myös oma-aloitteisesti suoraan kustantajan puheille. 

Haasteina mainittiin ajalliset resurssit eli kirjan tekstin tuottamisen vaatima aika, kustannustoimittajan 

saaminen sekä taloudellisiin resursseihin liittyvä rahoituksen järjestyminen. Kirjoituspalkkion summa 

ja maksaminen tekijälle ylipäätään voi myös riippua siitä, kirjoittaako teoksen kustantaja itse vai 

kirjoittaako joku ulkopuolinen: Itse kirjoittelen, niin ei ole haastetta. Maksan niukasti, mutta jotain 

kuitenkin muille kirjoittajille yleisten korvaussummien puitteissa. Itse en ole ottanut/saanut yhtään 

palkkiota koko 11-vuotisen uran aikana. (kustantaja ja kirjoittaja m6) 

 

Kolme kustantajaa arvioi, että heidän julkaisemiensa oppikirjojen määrä viimeisten viiden vuoden 

aikana on pysynyt aika lailla samoissa. Väitöskirjojen osalta voi ilmetä muutaman kymmenen kirjan 

ero vuosittain. Erään vastaajan mukaan kustannustahti on niin harva, ettei tiettyä julkaisusykliä ole. 

Pari kustantajaa täsmensi määrän vähentyneen. Määrän vähentymisen syinä mainitaan alan 

opiskelijamäärien supistuminen, opintovaatimusten painottuminen yhä enemmän paitsi verkko-

opintoihin myös ”englanninkielisiin”. Toinen heistä kuvaili, kuinka määrä on ”vähentynyt hieman”, sillä 

…ei motivaatiot oikein ole kohdillaan, kun kirjojen kustantamisesta ei näytä olevan varsinaista 

ekonomista hyötyä. (kustantaja ja kirjoittaja m6) Hänen kohdallaan myös runsas tieteellisten 

artikkelien kirjoittaminen on vienyt aikaresursseja teosten kirjoittamiselta. Kustannustoiminnan 

muutama vuosi sitten aloittaneen kustannusyrittäjän mukaan ”toiminta on suhteellisen uutta”, mutta 

…lievää kasvua suunnitteilla. (kustantamon omistaja ja yrittäjä, professori m1), mikäli aikaresursseja 

löytyy. 
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Vastaus kysymykseen onko julkaisemienne oppikirjojen myynti noussut vai laskenut viimeisen viiden 

vuoden aikana tarkentui joko myynnin lievään nousuun, pieneen laskuun tai myynnin pysymiseen 

”aika tasaisena”. Näiden lisäksi pari kustantajaa kuvaa, kuinka oppikirjojen myynnin nousua tai laskua 

on vaikea määritellä johtuen esimerkiksi siitä, että …Satunnaisvaihtelu nimikkeittäin on merkittävää, 

joten on vaikea vähillä nimikkeillä sanoa trendiä. (kustannuspäällikkö n4) Oppikirjojen myynnin 

nousun arvellaan johtuvan oppikirjan aihealueen tunnettavuuden ja kiinnostuksen lisääntymisestä 

sekä kirjojen julkaisemista e-muodossa, joka on …buustannut oleellisesti kirjamyyntiä. (kustantaja ja 

kirjoittaja m6) Toisaalta verkkojulkaisua esitetään myös syyksi oppikirjojen myynnin laskuun: Useat 

kirjat ja väitöskirjoista kaikki ovat verkossa vapaasti ladattavissa. Tiedekirjoista etsitään tietoa ja jos 

se kätevästi verkosta löytyy, koko kirjaa ei osteta. (kustannuspäällikkö n5) Myynnin lasku kytketään 

myös kansainvälisyyttä korostavaan yliopistopolitiikkaan, jossa …Yliopistojen tutkijoilla ei ehkä riitä 

enää kiinnostusta suomenkielisen kirjamateriaalin tekemiseen. Työt täytyy priorisoida ja 

kirjoittamiseen liikenevä aika menee vieraskielisten journaaliartikkeleiden tekemiseen. 

(kustannusjohtaja m7) ”Kiinnostusta, aikaa ja energiaa” ei yksinkertaisesti riitä muuhun kuin 

vieraskielisten artikkelien kirjoittamiseen. 

 

Kustantajien mukaan tarvitaan ”enemmän parempia akateemisia oppikirjoja”. Tilausta nähdään 

olevan esimerkiksi tutkimukseen perustuvalle johtajuus- ja itsetuntemuskirjallisuudelle sekä filosofian 

perusteoksille, ”joissa asiat esitetään selkeästi suomenkielellä”. Tiivistettynä voisi todeta, että 

…Suomeksi tarvittaisiin hyvää kirjallisuutta,(…). (kustantaja ja kirjoittaja m6) Kustantajien 

näkökulmasta suomenkielisen kirjallisuuden tuottamisen haasteellisuutta lisäävät myös Suomen 

pienet markkinat ja myyntivolyymi, joiden seurauksena kirjoista tehdään helpommin ”koko kansan 

kirjoja” myynnin edistämiseksi. Äidinkielellä opiskelun merkitystä kuitenkin korostettiin erityisesti 

opintojen alussa, oman alan käsitteistön oppimisen osalta, jonka nähdään helpottavan myös 

vieraskielisen käsitteistön omaksumista. 

 

Useat kustantajat viittasivat kansainvälisyyttä korostavaan yliopistopolitiikkaan, jonka mukaan 

akateemisessa maailmassa vallitseva suuntaus ohjaa julkaisuun …kansainvälisissä referoiduissa 

aikakauslehdissä (OKM:n linjaus). (kustannuspäällikkö n5) Erään kustantaja-kirjoittajan mukaan 

…Homma meinaa kansainvälistyä ja parhaat kirjat tuottuvat ulkomailla isolla rahalla. (kustantaja ja 
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kirjoittaja m6) Kustantajien näkemys hyvän suomenkielisen akateemisen oppikirjallisuuden 

lisätarpeesta on ristiriidassa kansainvälisyyttä korostavan yliopistopolitiikan kanssa. 

 

Kustantajien vapaissa kommenteissa korostettiin enemmän sisällöllistä ja laadullista satsausta 

oppikirjatuotantoon sen sijaan, että keskitytään kustannusbisnekseen ”vanhan uusmyyntinä uusissa 

kuorissa”. Yliopistojen tutkintorakenteen muutos on merkinnyt paitsi hyvänä pidettyä ”peruskirjojen” 

lisätarvetta, myös kirjatarpeen sirpaloitumista monentyyppisen oppikirjan kysyntään. Tämän vuoksi 

eri kustantamojen edustajat tulisi saattaa keskustelemaan yhdessä vallitsevasta tilanteesta. 

 

Lisäksi vapaissa kommenteissa korostettiin pienten alojen pienilevikkisille kirjoille keskittyvien 

rahoituskanavien löytymistä. Näiden ohella tuotiin esille opiskelun helpottuminen ja mahdollisuus 

omaksua parempi yleiskäsitys aiheesta, kun omaa (myös) akateemista alaa voi opiskella ”hyvällä 

suomen kielellä”. Samoihin syihin vedoten pidettiin toisaalta tärkeänä ”perusteoria” -oppikirjojen 

kääntämistä muille kielille. Myös klassikkojen suomennoksille mainittiin olevan tarvetta. Näiden ohella 

tuotiin esille yliopistokirjastojen liittäminen kirjastoapuraha- ja avustusten piiriin yhtenä 

kustantamista ja kirjoittamista merkittävästi motivoivana asiana. Aiheesta tehtävää tutkimusta 

pidetään hyödyllisenä alan toimijoille. Tutkimustulokset nähdään merkittävänä toiminnan 

kehittämisen näkökulmasta. 

 

4.3.2 Sähköpostikyselytutkimus oppikirjojen tekijöille 

 

Kyselyyn vastanneiden oppikirjan tekijöiden (yhteensä 13 vastaajaa) joukossa on kaksi dosenttia, 

joista toinen on lisäksi yliopistotutkija, professoreita, joista yksi on emeritus, tutkijatohtori, 

yliopistolehtori, yliopisto-opettaja ja alan freelancer, joista neljä on naista ja yhdeksän miestä. He 

edustavat kasvatustieteen, kotimaisen kirjallisuuden, yhteiskuntatieteiden, kauppatieteiden 

(strategian ja johtamisen), sosiaalispsykologian, avaruusfysiikan, hammaslääketieteen, musiikin, 

farmakologian, toksikologian, ympäristöterveyden, ympäristölääketieteen, 

liiketaloustieteen/johtamisen (tuotantotalous), äidinkielen (suomen kieli) sekä viestinnän alaa. 
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Jokainen kyselyyn vastannut oppikirjan tekijä on tehnyt tai ollut mukana tekemässä vähintään yhtä 

akateemista oppikirjaa. Akateemisia oppikirjoja, joihin lukeutuvat vastaajan yksin kirjoittamien 

teosten (tai teoksen) lisäksi myös toimitetut kokoomateokset, joiden toimitus- ja/ tai 

kirjoittajakunnassa vastaaja on ollut mukana esimerkiksi artikkelin ja/ tai luvun kirjoittajana, on tehty 

yhdestä kymmeneen kappaletta. Kahdella vastanneella oppikirjan tekijällä oli parhaillaan yksi kirja 

työn alla. Vastaajat ovat tehneet kirjoja yksin sekä ryhmässä (tai toisen kirjoittajan kanssa) tai 

pelkästään ryhmässä (neljä vastaajaa). Kirjoja, artikkeleja ja/ tai kokoelmia on tehty ja/ tai toimitettu 

yksin tai parin kanssa. Ryhmässä on toimitettu kirjoja ja/ tai kirjoitettu artikkeleja. 

 

Oppikirjojen tekijät ovat tehneet akateemisia oppikirjoja seuraavilta aloilta/ aihepiireistä: 

 kasvatustieteet (kasvatus ja koulutus): yhteiskuntatieteellinen ja feministinen orientaatio, 

kasvatussosiologia, tiedonsosiologia, yliopistossa opettaminen 

 viestintä, tieteellinen kirjoittaminen, kirjoittaminen, opinnäytteen tekeminen 

 kirjallisuuden- ja kulttuurintutkimus, media 

 strategia, johtaminen ja organisointi 

 tutkimusmetodologia (tutkimusmenetelmät), tutkimuksen tekeminen 

 tiede ja etiikka, tieteentutkimus 

 fysiikka, avaruusfysiikka 

 ikääntymistutkimus 

 terveystiede, terveyden edistäminen, sairauksien ehkäisy 

 hammaslääketiede (endodontia) 

 farmakologia, toksikologia 

 yhteiskuntatieteellinen ympäristötutkimus, ympäristöterveys 
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Suurin osa vastanneista oli kirjoittanut teoksen/ teokset nimenomaan oppikirjaksi. Eräs oppikirjan 

tekijä kuvaa teoksen käyttötarkoitusta ja kohderyhmää oppikirjaa laajemmin: Oppikirja on ollut aina 

lähtökohta, mutta myös samalla myös hiukan laveammin puhutteleva tietokirja. (professori, viestintä 

ja yhteiskuntatieteet m13)23 Toinen oppikirjan tekijä täsmensi tehneensä ”suomenkieliset kirjat 

nimenomaan oppikirjoiksi”. Lisäksi hänen osaltaan ulkomaisen kustantajan kustantama teos on 

käytössä oppikirjana vaikka se on tarkoitettu ”myös tutkijatason käsikirjaksi”. Pari vastanneista 

tekijöistä ilmoitti kirjoittaneensa teokset ”osittain” oppikirjaksi. Yksi vastaaja oli ”suunnitellut” osan 

tekemistään kirjoista oppikirjoiksi. Lisäksi hänen osaltaan oppikirjoina/ oheislukemistona on käytössä 

teoksia, joita hän ei ole suunnitellut oppikirjoiksi. Ainoastaan yksi oppikirjan tekijä ilmoitti, ettei ollut 

kirjoittanut teoksiaan oppikirjaksi. 

 

Halu kirjoittaa oppikirja kiinnostavasta aihepiiristä ja aiheesta, joiden osalta on ilmennyt ”tiedon 

puutetta” ja jopa ”materiaalin polttavaa tarvetta”, on toiminut yhtenä merkittävänä syynä ryhtyä 

oppikirjahankkeeseen (hankkeisiin). Eräs vastaaja tarkentaa, että hänellä …oli visio kirjasta, jollaista 

ei ollut olemassa. Näin kirjoille tarpeen. (äidinkielen yliopisto-opettaja m12) Myös luovuutta 

hyödyntävä tieteellinen kirjoittaminen …halu kirjoittaa hyvin ja hieman epäakateemisesti käyttäen 

kaunokirjallisia keinoja, (…). (viestintä, yhteiskuntatieteet, professori m13) on toiminut virikkeenä 

ryhtyä oppikirjan kirjoittamiseen. Näiden ohella oppikirjahankkeeseen (hankkeisiin) on ryhdytty siksi, 

ettei äidinkielistä/suomenkielistä aihetta käsittelevää teosta ole ollut saatavilla tai aiheesta tehtyjen 

vierasmaalaisten teosten soveltuvuus suomalaisiin käytäntöihin on koettu huonoksi. Oppikirjan 

tekijöiden vastauksista on luettavissa ylipäätään halu kehittää aihepiirin teemoja, halu välittää tärkeitä 

asioita lukijoille sekä halu tehdä oppikirjoja. 

 

Edellisten ohella oppikirjahankkeeseen (hankkeisiin) on ryhdytty muun muassa: Konferenssin 

papereiden pohjalta (…). (kasvatustieteen dosentti, yliopistotutkija n1), kollegoiden ehdotuksesta, 

yhteistyökumppaneiden pyynnöstä sekä oman oppimateriaalin ”tuotteistamisen”, lisäansioiden 

                                                           
23 Vastaajan aseman yhteydessä oleva koodi ilmaisee vastaajan sukupuolen (n = nainen, m = mies) ja aineiston 

tunnistamiseen liittyvän numeron. 
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hankkimisen ja ammatillisen pätevöitymisen vuoksi. Eräs vastaaja tarkensi, että oppikirjahankkeen 

motivoijana toimi ”joskus alussa” meritoituminen akateemisella uralla mutta ei nykyään, koska 

”suomenkieliset oppikirjat eivät enää meritoi”. Näiden lisäksi myös ”pääsykoekirjan laaja 

vaikuttavuus” mainitaan syynä ryhtyä oppikirjahankkeeseen. 

 

Akateemisten oppikirjojen kirjoittamistyö on rahoitettu tyypillisesti osana omaa akateemista 

”leipätyötä”. Oppikirjoja on kirjoitettu myös vapaa-ajalla, ”aika lailla muiden töiden ohella” ja usein 

ilman erillisiä palkkioita. Muutama oppikirjan tekijä tarkensi saaneensa kirjoittamistyötä varten 

”stipendejä”, Suomen Akatemian myöntämän määrärahan, joka mahdollisti ”sapattivuoden” aikana 

oppikirjan kirjoittamisen, tai apurahoja (esimerkiksi Suomen tietokirjailijat ry, säätiöt). Apurahojen 

täsmennetään ”paikkaavan sitä, että tekijäpalkkioita ei juuri tule”. 

 

Kustantajat ovat maksaneet oppikirjan tekijöille tekijänpalkkioita (usein ennakkoon 

kertakorvauksena) vaihtelevasti nollasta eurosta 1400 euroon, ja jossakin tapauksissa lisäksi enintään 

20 % teoksen nettomyyntihinnasta. Eräs oppikirjan kirjoittaja ilmoitti saaneensa ”15–18 % 

liikevaihtoverottomasta myyntihinnasta”. Mikäli teosta on kirjoittanut tai toimittanut useampi 

henkilö, on myös maksettava kirjakohtainen tekijänpalkkio (työkorvaus tai ennakkokorvaus) jaettu 

kyseisten henkilöiden kesken. Kun kyseessä on ollut useampi kirjoittaja sekä pienet markkinat, on 

”tekijänoikeusmaksukin” voinut tarkoittaa korkeintaan ”symbolista ennakkomaksua”. Ainoastaan 

yhdessä tapauksessa teoksen kirjoittamiseen ryhmässä osallistunut kirjoittaja ilmoitti jääneensä ilman 

palkkiota. Hän ei ollut osallistunut myöskään teoksen rahoituksen järjestämiseen. Näyttäisi siltä, että 

pienten myyntimäärien ohella myös suuremmat myyntimäärät (1000–2000 kappaletta), ovat lähes 

poikkeuksetta linjassa pienten tekijänpalkkioiden kanssa. 

 

Tekijänpalkkiot ovat myös voineet tarkoittaa satunnaisen ja pienen tekijänkorvauksen sijaan lähinnä 

kirjojen vapaakappaleita: Pienkustantajien tavalliset tekijäpalkkiot eli kirjojen vapaakappaleita ja 

joskus myös pieni tekijäkorvaus. (professori m2) Tekijänpalkkiot ovat joka tapauksessa: Tyypillisen 

pieniä, toimittajan roolista + itse kirjoittamieni lukujen mukaan + myynti. (yhteiskuntatieteet, 

professori n4) Kolmestatoista sähköpostikyselyyn vastanneesta oppikirjan tekijästä viisi ilmoittaa 



38 

 

saaneensa taloudellista tukea kirjan tekoon. Tukea on saatu apurahoista (apurahoja on saatu 

esimerkiksi opetusministeriöltä ja Suomen tietokirjailijat ry:ltä), Suomen Akatemian myöntämästä 

määrärahasta sekä vierailukohteina olevista yliopistoista. 

 

Muuta tukea oppikirjan tekoon on saatu jossain määrin niin kotimaisilta kuin ulkomaisiltakin 

kustantajilta lähinnä kustannustoimittajan työpanoksena. Kustantajan apua on saatu lähinnä teoksen 

taittamiseen, ”ulkoasun viilaukseen”, toimittamiseen ja kielentarkistamiseen. Teoksen toimitustyön 

osalta pienkustantajien tarjoama tuki määrittyy ”aika niukaksi”. Tieteellisten kustantamojen osalta käy 

ilmi, ettei tukiresursseja ole ”kauheasti”. Tieteelliset kustantamot ovat tarjonneet tukea lähinnä 

vertaisarvioiden ja kielentarkistuksen muodossa. Näiden lisäksi tukea on saatu tutkimusprojektien 

tutkimusavustajilta, joiden työnkuvaan on sisältynyt ”avustustyö” kirjojen teknisen puolen ja 

viimeistelyn osalta. Myös ”kollegoiden” tarjoama tuki mainitaan artikkelien lukemisessa ja 

kommentoinnissa sekä artikkelien tuottamisessa. Kolme vastaajaa ilmoitti, ettei ole saanut muuta 

tukea kirjan tekoon. 

 

Suurin osa vastanneista ei ole joutunut keskeyttämään viime vuosina jo sovittuja ja aloitettuja 

oppikirjahankkeita. Ainoastaan yksi oppikirjan tekijä täsmentää olleensa jäsenenä työryhmässä, joka 

on liittynyt kahteen, sittemmin keskeytettyyn oppikirjahankkeeseen. Vastaaja ei tiedä keskeyttämisen 

syytä varmasti, mutta arvelee sen johtuneen taloudellisista syistä ja ”huonosta johtamisesta” 

kustantamoissa. Oppikirjahankkeiden keskeytysten sijaan on ilmennyt joitakin ”viivästyksiä” ja 

hankkeiden ”venymisiä”. Aikataulullisten viivästymisten syinä mainitaan ”työryhmän jäsenten muut 

työkiireet” ja se, ettei kustantaja ole onnistunut löytämään kirjalle arvioitsijaa. 

 

Oppimateriaalin tekeminen on palkitsevaa lähinnä omakohtaisesti tyydyttävänä, motivoivana ja 

ammatillisesti kehittävänä prosessina taloudellisten ja akateemisesti meritoivien seikkojen sijaan. 

Oppikirjan tekemistä ei yleensä koeta taloudellisesti kannattavana. Poikkeuksen tekee 

…pääsykoekirjoissa myös palkkio; (…). (johtaminen/liiketaloustiede (tuotantotalous), professori m11) 

Oppimateriaalin tekemistä ei enää juurikaan pidetä akateemisesti meritoivana, sillä …cv:ssä ja 

rahoitus- ja yliopistohauissa suomenkielisten artikkelien kirjoittamista tai kirjojen toimittamista ei 
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nähdä merkittävänä tai meritoivana. (kasvatustieteen dosentti, yliopistotutkija n1) Kansainvälinen 

julkaiseminen ja artikkelitasoinen uranrakentaminen ovat korostuneet entisestään 

”julkaisufoorumihankkeen” myötä. Tässä yhteydessä eräs vastaaja pitää hyvänä sitä, että …Onneksi 

suomenkieliset (pien)kustantamotkin on sijoitettu kategoriaan 2. (yhteiskuntatieteet, professori n4) 

Sivumäärällisesti lyhyemmän artikkelin tekemistä pidetään helpompana kuin ”vaativana hankkeena” 

mielletyn oppikirjan tekemistä, josta saisi tekijöiden mukaan koitua myös akateemista meriittiä. 

Tekijöiden osalta käy myös ilmi, että suomenkielisen oppimateriaalin tuottamista pidetään ”tärkeänä 

itsessään”. Meritoivuus tulee esille ”lähinnä opetuspuolella”. Näiden ohella oppimateriaalin 

tekeminen koetaan myös sosiaalisesti palkitsevana esimerkiksi kollegoiden taholta tulevan 

arvostuksen myötä. 

 

Vastaus kysymykseen onko julkaisemienne oppikirjojen myynti noussut vai laskenut viimeisen viiden 

vuoden aikana tarkentui myös oppikirjan tekijöiden osalta joko myynnin nousuun, laskuun tai 

myynnin pysymiseen ”melko vakiona”. Vastauksista käy ilmi, että kirja myy parhaiten heti 

ilmestyttyään. Myyntiä on nostanut oikeaan osunut tarvearvio alan kirjoista, joka on tarkoittanut myös 

sitä, että kirjalla ei ole ollut varsinaista kilpailijaa markkinoilla. Tarvetta on ollut esimerkiksi 

tutkimusmenetelmäkirjallisuudesta: Noussut, menetelmäkirjan osalta – näimme ilmeisesti alan 

tilauksen oikein. (yhteiskuntatieteet, professori n4) Myynnin lasku tai pysyminen tasaisena kytketään 

puolestaan kirja- ja lukemiskulttuurin muutokseen, jossa kirjojen kierrätys on kasvanut ja e-kirjojen 

esiinmarssi on synnyttänyt uutta kilpailua. Toisaalta eräs vastaaja arvelee, että Verkkojulkaisun 

vaikutusta pelätty, toistaiseksi se ei ole vaikuttanut [melko vakioon kirjamyyntiin, tarkennus VY], (…). 

(farmakologia, toksikologia, ympäristöterveys (ympäristölääketiede), professori emeritus m10) 

Edellisten lisäksi arvellaan, että kirjojen kohderyhmä on pieni ja kirjojen elinkaari rajallinen, tilanne, 

jossa Kirjan asema heikkenee, tietokirjojen saama julkisuus esim. sanomalehdissä on vähentynyt 

radikaalisti (…). (viestintä, yhteiskuntatieteet, professori m13) Myynnin tasaantuminen liitetään myös 

yleisemmin ”lisääntyneeseen kilpailuun” sekä kirjamyynnin osalta ”pahimman tarpeen 

tyydyttymiseen”. 

 

Oppikirjan tekijöiden mukaan ”hyvätasoisia” akateemisia, ja erityisesti perusopintotasoisia 

/perusasioita käsitteleviä oppikirjoja tarvitaan enemmän joka alalta. Erityisesti niitä toivotaan 
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suomenkielisenä, myös käännöksinä ja niiden kotimaisina kommentaareina. Lisäksi kansainvälisen 

keskustelun päivittäminen suomenkielellä, laajan ja eritasoisen lukijakunnan tarpeet huomioiden, 

nostettiin esille yhtenä merkittävänä asiana. Eräs oppikirjan tekijä tosin huomauttaa, että kysymyksen 

pointti …Ei ole itsetarkoitus. (farmakologia, toksikologia, ympäristöterveys (ympäristölääketiede), 

professori emeritus m10) Hän peräänkuuluttaa priorisoimaan ”alat, joiden ulkomaiset oppikirjat eivät 

sovellu omiin olosuhteisiin”. Oppikirjan tekijät korostavat erityisesti seuraavia aloja ja aihepiirejä 

akateemisen oppikirjatarpeen osalta: 

 ravitsemustiede 

 yhteiskuntatiede (keskeiset yhteiskuntateoreetikot ja filosofit) 

 kattavat oppialojen yleisesittelyt 

 kasvatus ja koulutus (kasvatusajattelijat, yleiset opiskelutaidot) 

 menetelmäkirjallisuus (esimerkiksi mixed methods, kirjoittaminen) 

 Suomea koskevat erityisalat (esimerkiksi sosiaalipolitiikka) 

 Suomen tulevaa kilpailukykyä luovat alat 

 

Vapaissa kommenteissa painotetaan erityisesti kasvatuksen ja koulutuksen osalta suomenkielisen 

tieteellisen kirjallisuuden tärkeää asemaa paitsi akateemisena oppimateriaalina myös ajankohtaisen 

keskustelun ja tutkimustiedon levittäjänä kentälle. Kustantamoja kritisoitiin vähäisestä innostuksesta 

kustantaa ”kokoomateoksia”, vaikka niitä käytetään opetuksessa melko paljon. Yliopistoa kritisoitiin 

politiikasta, jossa yliopisto työnantajana ”arvostaa erityisesti tai yksinomaan kansainvälisiä A1 

julkaisuja”. Suunta on …hyvin yksipuolinen ja haitallinen kasvatuksen ja koulutuksen kentällä käydyn 

kansallisen keskustelun näkökulmasta. (kasvatustieteen dosentti, yliopistotutkija n1) Vapaissa 

kommenteissa kehotetaan myös ”varovaisuuteen” erityisesti nopeasti kehittyvillä aloilla (esimerkiksi 

biokemia, molekyylibiologia, geeniteknologia, osin mikrobiologia, monet lääketieteen kliiniset alat), 

jotta oppikirja ei jäisi jälkeen kansainvälisesti parhaista oppikirjoista. 
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Eräässä kommentissa korostetaan selvityksen tarpeellisuutta paitsi ”selvissä vaikeuksissa olevan 

pienkustantamoalan” myös markkinoita ja kirjoittajille maksettavaa korvausjärjestelmää sekoittavan 

elektronisen kirjamuodon vuoksi. Toisessa kommentissa arvellaan, että painettujen kirjojen merkitys 

oppimateriaalina on ehkä vähenemään päin. Samassa yhteydessä korostetaan paitsi ”hyvän” e-

oppimateriaalin merkitystä opetuksessa myös sitä, että niin painettu kuin e-oppimateriaali tarvitsee 

aina tekijänsä: ”HYVÄ” verkkomateriaali voi olla opetuksen kannalta tehokkaampaa – mutta eipä 

sekään synny itsestään. (avaruusfysiikka, professori m7) 

 

4.3.3 Haastattelututkimus oppikirjan käyttäjille 

 

Oppikirjan käyttäjien eli opiskelijoiden haastatteluja24 tehtiin kaksi. Haastateltavat valikoituivat ja 

saatiin rekrytoitua opinnoissaan aine- tai syventäviä opintoja suorittavien opiskelijoiden joukosta. 

Haastateltavat opiskelevat kahdessa eri yliopistossa; toinen Lapin yliopistossa ja toinen Helsingin 

yliopistossa. 

 

Toinen haastateltava on Lapin yliopistossa kasvatustieteiden tiedekunnassa syventäviä 

maisteriopintoja, pro gradu-opinnäytetyötä aloitteleva Aada25 (33 vuotta). Aadan pääaine on 

kasvatustiede ja hän valmistuu kasvatustieteen maisteriksi. Aadan tarkoitus on pätevöityä myös 

opettajaksi suorittamalla pedagogiset opinnot. Aadan ammatilliset suunnitelmat liikkuvat 

kasvatustieteen maisterin tutkinnon avaamien työpaikkojen ja opettajaksi pätevöitymisen myötä 

avautuvien työpaikkojen piirissä. 

 

Toinen haastateltava on Helsingin yliopistossa käyttäytymistieteiden tiedekunnassa opiskeleva Seija 

(26 vuotta). Hänen pääaineensa on kasvatustiede (yleinen ja aikuiskasvatustiede) ja hän valmistuu 

samoin kuin Aadakin kasvatustieteen maisteriksi. Seija on syventävien maisteriopintojen 

loppuvaiheessa. Hän on palauttanut pro gradu -opinnäytetyön tarkastettavaksi mutta hänellä on 

                                                           
24 Haastattelukysymykset ovat liitteessä 3. 

25 Haastateltavista käytetään heidän itsensä valitsemaa peitenimeä. 
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muita syventäviä opintoja vielä tekemättä. Seija ei osaa määritellä täsmällisesti mihin ammattiin hän 

valmistuu. 

 

Haastattelut tehtiin kasvokkain loka-marraskuussa 2012. Toinen haastattelu tehtiin Lapin yliopiston, 

toinen Helsingin yliopiston tiloissa. Haastattelut kestivät noin 20 minuutista 40 minuuttiin. 

Haastattelut on analysoitu haastattelukysymysten mukaan keskeisten asioiden ja teemojen koontina. 

Koontiin on lisätty sisältöä kiteyttäviä suoria haastattelusitaatteja. Vastausten kokoavaan analyysiin 

on pyritty sisällyttämään myös mahdollisia sisällöllisesti ristiriitaisia asioita. 

Yliopisto-opiskeluun liittyvien kirjojen ja aineistojen saatavuus ja tarjonta kiteytyy haastateltavien 

vastauksissa pitkälti omiin opintoihin liittyviin pakollisiin kursseihin ja niihin liittyvään kirjallisuuteen 

sekä sen saatavuuteen kirjastosta. Koska opintoihin liittyviä pakollisia kursseja ei ole mahdollista itse 

valita, toisin kuin valinnaisia kursseja, tarkoittaa se myös pakollisiin kursseihin liittyvän kirjallisuuden 

suurta tarvetta ja menekkiä. Aadan ja Seijan vastauksista käy ilmi, että kasvatustieteen 

pääaineopiskelijoiden näkökulmasta Lapin yliopiston ja Helsingin yliopiston kirjastojen kirjatarjonta 

pakollisiin kursseihin liittyen ei ole määrällisesti riittävä. Aada toteaa, että …kunhan on vain pakollinen 

kurssi niin se sitten tuota, kaikki ryntää kirjastoon ja nopeimmat vie ne kirjat. Aada kritisoi lisäksi 

”vapaaehtoisiin kursseihin” liittyvän kirjallisuuden osalta Lapin yliopiston kirjastoa, jonka tarjonta …ei 

välttämättä ole parhain (…) että, ei aina kaikkea löydy mitä haluais. Kirjojen saatavuutta ovat olleet 

helpottamassa muut kuin yliopiston kirjastot sekä verkosta saatavilla olevat sähköiset kirjat. 

 

Seijan mukaan Helsingin yliopiston kirjaston heikko kirjatarjonta kertoo siitä, että 

…tutkintovaatimukset ja kirjasto ei puhu keskenään. Tämä ilmenee esimerkiksi siten, että 

tutkintovaatimuksissa mainittua kirjaa tai sen tiettyä painosta ei löydy kurssin alkaessa kirjastosta. Sen 

sijaan klassikkoteoksia kyseinen kirjasto tarjoaa ”enemmänkin”. Vaikka Seijan opiskelema ala, jolla hän 

viittaa kasvatustieteen lisäksi sivuaineena opiskelemaansa sosiologiaan, ”ei oo sinänsä sellanen ihan 

hirvittävän hektisesti muuttuva”, Seija kaipaa lisää ajankohtaista ja päivitettyä oppikirjamateriaalia, 

jotta ei tarvitsisi lukea vanhentunutta tietoa. 
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Yliopisto-opiskeluun liittyvien oppikirjojen ja aineistojen merkitys kiteytyy haastateltavien 

vastauksissa ensinnäkin pakollisiin kursseihin, siihen, että kirja on pakko lukea, tehdä siihen liittyvä 

tehtävä tai tenttiä kirja. Aada löytää henkilökohtaisesti kiinnostavan merkityksen erityisesti opintoihin 

liittyvistä ”vapaaehtoisista aineista”, joita voi valita oman mielenkiinnon mukaan ja saada siten 

”jotain” tulevaisuutta ja muita tehtävä- ja kurssialueita ajatellen. Seija painottaa oppikirjojen 

merkitystä ”pohjatiedon” lähteenä erityisesti opintojen alkuvaiheessa, perusopintojen mutta myös 

aineopintojen aikana, jolloin esimerkiksi ”historialliset sekä teoreettiset katsaukset” tarjoavat 

kattavan kuvan aihepiiristä. Lisäksi Seija korostaa menetelmäkirjallisuuden ”hyödyllisyyttä” koko 

opiskelujen ajan. 

 

Esimerkkeinä luetuista hyvistä akateemisista oppikirjoista haastateltavat mainitsevat esimerkkejä 

erityispedagogiikan, kasvatustieteen, sosiologian ja tutkimusmenetelmäkirjallisuuden aloilta. Aadalle 

on jäänyt erityispedagogiikan alalta hyvänä teoksena mieleen suomenkielinen oppikirja, johon on 

”helppo samaistua”, joka on ”joustavasti kirjotettu” ja joka tarjoaa yhtymäkohtaa ”oikeaan 

elämäänki”. Toisena hyvänä teoksena Aada muistaa erityispedagogiikan alalta englanninkielisen 

oppikirjan, joka tarjoaa sovellusmahdollisuuksia tulevaisuutta, arkea ja työelämää ajatellen. 

Kasvatustieteen alalta Aadalle on jäänyt mieleen hyvänä kirjana suomenkielinen teos, jota Aada piti 

aluksi yliopisto-oppikirjaksi ”naurettavana”. Teos osoittautui kuitenkin hyväksi, koska se tarjoaa 

”peilauspintaa” suhteessa esi- ja alkuopetuksen teorioihin. 

 

Seijalle on jäänyt hyvänä oppikirjana mieleen sosiologian alalta ”käsikirjanki” tyyppinen 

englanninkielinen oppikirja, joka on ”hirvittävän paksu, iso ja kaikkea mahollista” mutta siinä on 

käsitelty …kaikki (…) todella sellasella niinku helposti luettavalla ja helposti lähestyttävällä tavalla (…) 

se tavallaan niinku vie mukanaan ja siellä on tosi selkeesti esiteltynä eri teemat ja niinkun eri 

näkökulmat (…). Tutkimusmenetelmällisenä hyvänä oppikirjana Seijalle on jäänyt mieleen 

suomenkielinen teos, joka on tarjonnut käytännön apua tutkimustyöhön ja johon on voinut palata 

koko opiskelujen ajan. Kasvatustieteen alalta Seijalle on jäänyt mieleen pääsykokeisiin luettu 

suomenkielinen oppikirja, johon on ”helppo palata” mutta jonka Seija mainitsee ”jakavan mielipiteitä 

aika paljon”. Seijan mukaan kyseisen teoksen historiallinen ja teoreettisia suuntauksia esittelevä 

sisältö luo kuitenkin ”pohjaa kokonaisuuteen”, josta voi rakentaa tietoa opintojen aikana. 
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Esimerkkeinä luetuista huonoista akateemisista oppikirjoista haastateltavat mainitsevat esimerkkejä 

erityispedagogiikan, tutkimusmenetelmäkirjallisuuden ja kasvatustieteen aloilta. Aadalle on jäänyt 

erityispedagogiikan alalta huonona oppikirjana mieleen suomenkielinen teos, josta tekee Aadan 

mukaan huonon ”vaikealukuisuus” – vaikeudet ymmärtää lukemaansa. Toisena huonona oppikirjana 

Aada mainitsee suomenkielisen tutkimusmenetelmällisen teoksen, joka ei Aadan mukaan onnistu 

tutkimusmenetelmällisenä oppikirjana asiakokonaisuuden yhtenäisessä ja eheässä avaamisessa vaan 

…koko ajan niinku se ajatus katkeaa siihen että katsopas tämä kirja ja siitä sitten enemmän asiasta 

siellä kirjassa, (…). 

 

Seijalla on jäänyt huonona oppikirjana mieleen kasvatustieteen alalta suomenkielinen klassikkoteos, 

jota Seija luonnehtii ”sekavaksi, liian sekavasti kirjotetuksi ja pitkäveteiseksi”, ja jonka lukemisesta 

jääneet mielikuvat liittyvät ”pakottamiseen”. Seijan mukaan teoksessa …se kirjotustyyli on 

sentyyppistä että, ei oo tarpeeksi selkeesti ja loogisesti selitetty niitä asioita että. Toisena huonona 

oppikirjana Seija mainitsee kasvatustieteen, erityisesti aikuiskasvatustieteen, alalle sijoittuvan 

englanninkielisen teoksen, joka on Seijan mukaan ”liian jenkkihöttötyyppisesti kirjotettu”. Seija 

tarkentaa, että aiheen syvällisemmän käsittelyn sijaan kyseinen teos on kirjoitettu ”liian ehkä 

viihteellistä ja kevyttä” otetta soveltaen. 

 

Aadan ja Seijan opintoihin liittyvä oppikirjallisuus on ollut pääasiassa suomen- tai englanninkielistä. 

Seija tarkentaa omalta osaltaan, että ruotsinkielistä oppikirjallisuutta on ollut ”ihan tosi vähän”. Hänen 

kokemuksensa ruotsinkielisen oppikirjallisuuden lukemisesta on ollut ”hirveen haastava” johtuen siitä, 

ettei hän ole ehtinyt omaksua käsitteitä eikä tottunut käyttämään niitä. Molempien haastateltavien 

mukaan englanninkielisen kirjallisuuden lukeminen oli hieman haasteellisempaa opintojen 

alkuvaiheessa mutta opintojen edetessä se on alkanut sujua jopa siinä määrin, ettei ole juurikaan väliä 

kummalla kielellä lukee. Englanninkielisen oppikirjallisuuden lukeminen on helpottunut 

aiheenmukaisen sanaston ja käsitteiden omaksumisen myötä jopa niin, että joskus on helpompi lukea 

tietystä käsitteestä ja siihen liittyvistä merkityksistä ”kattavammin” englanniksi kuin esimerkiksi 

”hankalasta” suomennoksesta. Seija korostaa englanninkielisen kirjallisuuden lukemista ”hirveen 

hyödyllisenä” myöhempiä opintoja ajatellen, kun on jo ehtinyt omaksua englanninkielisen 
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aiheenmukaisen sanaston ja käsitteet. Molemmat haastateltavat summaavat kuitenkin lukevansa 

akateemista oppikirjallisuutta mieluiten ja helpoiten omalla äidinkielellä eli suomeksi. 

 

Haastateltavat toivovat enemmän akateemisia oppikirjoja esimerkiksi erityispedagogiikan ja 

kasvatustieteen alalta. Kasvatustieteen ohella myös poikkitieteellisesti tarkasteltavat aihepiirit, 

esimerkiksi erojen tutkimiseen, monikulttuurisuuteen ja tasa-arvoon liittyen, ovat erityisesti Seijan 

toivomuslistalla. Aadan henkilökohtainen mielenkiinto viittaa ”omaan tulevaisuuden tarpeeseen” ja 

sen tiimoilta hän toivoisi lisätarjontaa erityisesti erityspedagogiikan oppikirjallisuuteen. Myös 

kasvatustieteen lisäkirjallisuus, niin suomen- kuin englanninkielinenkin, olisi Aadan mukaan 

tarpeellista erityisesti opintoihin liittyvässä tutkimustyössä. Seija pitää aiheeseen liittyvää kysymystä 

”aika laajana ja haastavana”. Hänen mukaansa jokaisella alalla tarvittaisiin kunkin ”alan trendien” eli 

”nousevien ja polttavien aiheiden” mukaista ”yhteiskunnallista ja tutkimuksellista yhteisotetta”. Siten 

olisi mahdollista tuottaa yhteiskunnallista, ajankohtaista ja päivitettyä tutkimustietoa, jota voitaisiin 

tarjota opiskelijoille oppikirjamuodossa esimerkiksi aihepiirin poikkitieteellisenä tarkasteluna. 

 

Vapaissa kommenteissa erityisesti Seija toi esille näkökulmiaan, joissa hän korosti eri toimijatahojen 

”yhteispelin” merkitystä. Seija toivoisi enemmän toimivaa yhteispeliä yhteiskunnallisen 

tutkimustoiminnan, kirjakustantamojen, yliopistojen tutkintovaatimusten (uudistamisen) ja 

kirjastojen kesken, jotta… saatais sitä uutta tietoa oppikirjamuotoon jota saatais kirjastoihin jota 

saatais tutkintovaatimuksiin. Eri toimijatahojen ”yhteispeli”, myös esimerkiksi tutkimusryhmien 

tutkimustoiminnan osalta, mahdollistaisi ajankohtaisen tiedon saamista ja tarjontaa ”muuttuvassa 

maailmassa”. Tuoreen tiedon opiskelu olisi myös opiskelijaa motivoivaa. 

 

Lisäksi Seija toivoisi lisää toimijatahojen sopimuksellista joustoa myös sähköisten oppikirjojen 

saatavuuteen ja lainaamiseen liittyen, jotta kirjastosta lainattavien e-kirjojen lukumäärää voitaisiin 

lisätä ja saatavuutta helpottaa. Se ehkäisi Seijan näkemyksen mukaan myös piratismia eli laitonta e-

oppikirjan lataamista verkosta. Seija korostaa, että mikäli tarvittu oppikirja on saatavilla kirjastosta – 

painetussa tai sähköisessä muodossa – opiskelijat lainaavat sen mieluiten sieltä. Mikäli tarvittua 

oppikirjaa ei kuitenkaan ole kirjastossa riittävästi tarjolla, laskee se myös kynnystä turvautua 
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laittomiin, verkosta ladattaviin ”piraattiversioihin”. Seija kohdistaakin omat terveisensä ”muuttuvan 

alan” eri toimijatahoille, ennen kaikkea kustantajille ja kirjastoille, joiden yhteistyötä hän toivoisi 

jatkossa lisää. Yhteistyön hedelmänä voisi syntyä viesti oppikirjatarpeen huomioimisesta sekä 

tarpeeseen vastaamisesta. Se ohjaisi ”piraattipuolen” välttämiseen ja siten eettisesti kestävään 

toimijatahojen ja oppikirjankäyttäjien toimintaan. 

 

5 TOIMENPIDESUOSITUKSET 

 

1) Akateemisten oppikirjojen saanti suomeksi ja ruotsiksi tulee turvata kaikilla aloilla. Erityisen 

tärkeää on turvata kandidaattivaiheen koulutuksessa tarvittava oppikirjallisuus. Yliopistojen 

tulee ottaa opetuksen kehittäminen samalla tavalla strategiseksi tavoitteeksi kuin tutkimuskin. 

On aloja, joilla on ajantasaisia akateemisia oppikirjoja, toisia joilla ei ole, kolmansia, joilla 

oppikirjoina käytetään esim. monografiaväitöskirjoja tai muita oheisaineistoja. On myös aloja, 

joilla oppimateriaalit voivat pirstaloitua yliopisto-, laitos- tai opettajakohtaisiksi monisteiksi, 

verkkosivuiksi ja luentojen oheisaineistoiksi. Tämä voi olla resurssien tuhlausta: jokainen 

opettaja tekee omia aineistojaan jokaisessa oppiaineessa, eikä alalla synny yhteistä 

keskustelua ja arviointia aineistoista. Tarvitaan suunnitelmallisuutta ja tavoitteita.   

 

Julkaisumuodot voivat vaihdella sen mukaan, mikä on kulloinkin tarkoituksenmukaisinta. Kirja 

voi olla painettu tai sähköinen (p- tai e-kirja), kyseessä voi olla tuote (julkaisu) tai palvelu (esim. 

oikeus käyttää verkkoaineistoa).  Yhteen teokseen voi kuulua sekä painettuja että sähköisiä 

osia. 

 

2) Opetus- ja kulttuuriministeriön on otettava huomioon akateemisten oppikirjojen tuki ja 

kannustimet.  Hankkeiden käynnistyminen ei voi olla vain yksittäisten tutkijoiden varassa, eikä 

riski voi olla vain kirjoittajilla ja kustantajilla. Vaihtoehtoja: 

a. Ministeriö voi ottaa tämän huomioon yliopistojen tulosneuvotteluissa ja rahoituksessa.  

b. Ministeriö voi rahoittaa akateemisia oppikirjoja oman apurahajärjestelmänsä kautta, 

jolloin tuki tulee suoraan kirjoittajille. 

c. Oppikirjoja (samoin kuin laajempaa tiedeviestintää) voidaan rahoittaa esimerkiksi 

akateemisen tutkimusrahoituksen osana. 

 

3) Tukea tarvitaan koko kirjan arvoketjulle, niin tekijöille kuin suomalaisille tiedekustantajille. 

Tukimuotoja kehitettäessä on otettava huomioon niin sähköinen kuin painettu julkaiseminen 

sekä hybriditeokset. Myös akateemisten oppikirjojen laadukas suomentaminen on otettava 
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tuen piiriin. Myös kansainvälistä levitystä ja kääntämistä (tavallisimmin englanniksi) on 

tuettava.  

 

4) Oppikirjojen tutkimusta ja tuotekehitystä on tuettava. Myös alan akateemista opetusta on 

lisättävä. Kirjojen kirjoittaminen on usein ryhmätyötä; siinä tarvitaan useita eri alojen 

ammattilaisia (kirjoittaja-asiantuntijoiden lisäksi terminologeja, kielenhuoltajia, kuvittajia, 

teknisiä toimittajia, verkkotoimittajia). 

 

5) Akateemisia oppikirjoja kirjoitetaan, lokalisoidaan, käännetään, ajantasaistetaan, toimitetaan. 

Nämä erilaiset toimet on otettava huomioon sopimusten ja tekijänoikeuksien hallinnoinnissa. 

Tekijöiden on saatava neuvoja sopimusten teossa. 

 

6) EU ja Unesco ovat esittäneet vaatimuksia ja suosituksia opetuksen ja opetusmateriaalien 

avoimuudesta. Tasa-arvoinen pääsy koulutukseen ja tietoon on demokraattisen yhteiskunnan 

edellytys.  Tiedon avoimuutta ei tule kuitenkaan mahdollistaa kyseenalaistamalla tekijöiden 

oikeutta teoksiinsa. Tarvitaan yhteiskunnan toimia ja suunnitelmia siitä, miten avoimuus 

turvataan (tämä liittyy komission asiakirjaan ”Open educational resources”). 

 

7) Akateemiset oppikirjat eivät ole vain yliopisto-opetuksen osa. Monilla aloilla akateemisia 

oppikirjoja voidaan käyttää myös työelämän täydennyskoulutuksessa. Kirjat ovat siis 

laajemmin osa yliopistojen yhteiskunnallista vuorovaikutusta. 
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LIITE 1. 

 

Sähköpostikyselytutkimus. Oppikirjan tekijä. 

1) Vastaajan tausta: nimi?, tieteenala?, mikä asema? (esim. tutkija, lehtori, professori, jokin muu - 
mikä? 

2) Oletteko tehnyt akateemisia oppikirjoja? 

3) Kuinka monta? 

4) Yksin vai ryhmässä? 

5) Minkä alan / aihepiirin akateemisia oppikirjoja olette tehnyt? 

6) Oletteko kirjoittanut teoksen nimenomaan oppikirjaksi? 

7) Miksi ryhdyitte hankkeeseen (hankkeisiin)? 

8) Miten olette rahoittanut / rahoittaneet akateemisten oppikirjojen kirjoittamistyön? 

9) Minkälaisia tekijänpalkkioita teille on maksettu? 

10) Oletteko saaneet taloudellista tukea kirjan tekoon? 

11) Entä muuta tukea (toimitusapua, kielentarkistusta, aineistoapua tms.)? 

12) Oletteko joutuneet viime vuosina keskeyttämään jo sovittuja ja aloitettuja oppikirjahankkeita? 

13) Mistä syystä? 

14) Onko oppimateriaalin tekeminen mielestänne kannattavaa / meritoivaa? 

15) Onko julkaisemienne oppikirjojen myynti noussut vai laskenut viimeisen viiden vuoden aikana? 

16) Mistä muutos johtuu? 

17) Minkä alan / aihepiirin akateemisia oppikirjoja tarvitaan mielestänne enemmän? 

18) Muuta aiheeseen liittyvää? Mahdollisuus kommentoida vapaasti. 

19) Onko teillä kiinnostusta osallistua haastatteluun asian tiimoilta? 
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LIITE 2. 

 

Sähköpostikyselytutkimus. Kustantaja. 

1) Vastaajan tausta: nimi?, taho?, mikä asema? (esim. kustannuspäällikkö, kustannustoimittaja, jokin 
muu - mikä?) 

2) Minkä alan / aihepiirin akateemisia oppikirjoja olette kustantanut? 

3) Miten akateemisten oppikirjojen kustantaminen rahoitetaan? 

4) Onko oppikirjojen kustantaminen kannattavaa? 

5) Pystytäänkö akateemisten oppikirjojen kustannukset kattamaan myyntituloilla? 

6) Millä muilla kuin myyntituloilla akateemisten oppikirjojen kustantamista rahoitetaan? 

7) Oletteko joutuneet viime vuosina keskeyttämään jo sovittuja ja aloitettuja oppikirjahankkeita? 

8) Mistä syystä? 

9) Mitkä ovat kustantamisen suurimmat pullonkaulat? 

10) Löydättekö helposti hankkeille tekijät? 

11) Onko julkaisemienne oppikirjojen määrä kasvanut vai vähentynyt viimeisten viiden vuoden 
aikana? 

12) Mistä muutos johtuu? 

13) Onko julkaisemienne oppikirjojen myynti noussut vai laskenut viimeisen viiden vuoden aikana? 

14) Mistä muutos johtuu? 

15) Minkä alan / aihepiirin akateemisia oppikirjoja tarvitaan mielestänne enemmän? 

16) Muuta aiheeseen liittyvää? Mahdollisuus kommentoida vapaasti. 

17) Onko teillä kiinnostusta osallistua haastatteluun asian tiimoilta? 
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LIITE 3. 

 

Haastattelut. Oppikirjan käyttäjät. 

 

1) Nimesi, missä ja mitä tutkintoa (aine / syventävät) parhaillaan opiskelee? 

2) Näkökulmia yliopisto-opiskeluun liittyvien kirjojen / aineistojen saatavuudesta, tarjonnasta ja 
merkityksestä? 

3) Esimerkkejä luetuista hyvistä / huonoista akateemisista oppikirjoista? 

4) Mahdolliset erot luettaessa englanniksi / muulla vieraalla kielellä tai suomeksi? 

5) Minkä alan / aihepiirin akateemisia oppikirjoja tarvitaan enemmän? 

6) Muuta aiheeseen liittyvää? Mahdollisuus vapaaseen kommentointiin. 

7) Terveisiä haluamallesi taholle? 
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LIITE 4. 

TAULUKKO 1. Selvityksessä tarkasteltujen opinto-oppaiden pohjalta otos koulutusaloittain 

suomenkielisten akateemisten oppikirjojen tekijöistä ja ao. teoksen kustannustiedoista. 

Koulutusaloittain suomenkielisten akateemisten oppikirjojen tekijöitä ja ao. teoksen kustannustiedot 

Psykologian ka: Jouko Lönnqvist, Seppo Kähkönen, Irma Karila/Duodecim (2007); Tuula Lehtonen, Raimo 

Lappalainen/Tampereen yo: psykologian laitos (2005) 

Liikuntatieteen ka: Mikael Fogelholm, Ilkka Vuori, Tommi Vasankari/Duodecim (2011) 

Sotilas ka: Kari Hakapää/Talentum (2003); Olli Harinen/Maanpuolustuskorkeakoulu (2009) 

Teknillistieteellinen ka: Esa Kerttula/Edita (2000) 

Kuvataide ka: Arto Haapala & Markku Lehtinen/Helsingin yliopistopaino (2000); Ilona Reiners & Anita Seppä & Jyri 

Vuorinen/Gaudeamus (2009) 

Teologinen ka: Tom Sjöblom & Terhi Utriainen/Hy: Uskontotieteen laitos (2004); Tuula Sakaranaho & Heikki 

Pesonen/Hy: University Press (2002); Juha Pentikäinen/SKS (1995); Juha Pentikäinen & Timo Miettinen/Etnika (2006) 

Teatterin ja tanssin ka: Veikko Pietilä/Gaudeamus (2004); Esa Väliverronen/Gaudeamus (2009); Annukka 

Ruuskanen/Like (2011); Juha Suoranta/Vastapaino (2003); Iiris Ruoho & Sinikka Torkkola/Vastapaino (2010) 

Taideteollinen ka: Susann Vihma/Taik (2008); Satu Miettinen/Teknologiainfo Teknova (2011) 

Maatalous-metsätieteellinen ka: Juhani Päivänen/Metsäkustannus (2007); Juha-Pekka Hotanen/Metsäkustannus 

(2008) 

Terveystieteiden ka: Olli Ilander/VK-kustannus (2008); Vappu Karjalainen & Ilpo Vilkkumaa/Stakes (2004); Helena 

Kääriäinen/WSOY (2002) 

Musiikin ka: Jyrki Tenni & Lasse Varpama/Otava (2004); Max Tabell/Gaudeamus (2008); Matti Ruippo/Suomen 

musiikkikasvatusteknologian seura (2006); Marja-Leena Juntunen, Soili Perkiö & Inkeri Simola-Isaksson/WSOY (2010); 

Timo Leskelä/Tammi (2008); Jukka Louhivuori/Suomen musiikkikasvatusseura (2009) 

Farmasian ka: Markku Koulu & Eero Mervaala & Jouko Tuomisto/Medicina (2012); Olavi Pelkonen & Heikki 

Ruskoaho/Duodecim (2003); Ilkka Vauhkonen & Peter Holmström/WSOY (2009) 

Kasvatustieteellinen ka: Sari ja Esa Poikela/TUP (2004); Tuula Uusitalo/Edita (2007); Merja Kinnunen & Olli 

Löytty/Vastapaino (2002); Juha Suoranta & Jari Eskola & Tapio Aittola /TUP (2007); Tarja Palmu/Vastapaino (2009); 

Juhani Tähtinen & Simo Skinnari/SKS (2007); Tapio Puolimatka/Kirjayhtymä (1996); Päivi Tynjälä & Esko 

Korkeakoski/Koulutuksen arviointineuvosto (2010); Mirja Talib/WSOY (2004) 

Matemaattis-luonnontieteellinen ka: Hannu Koskinen/Limes ry. (2001) 

Kauppatieteellinen ka: Vesa Routama & Tiina M. Hautala/Leadec (2009); Timo Santalainen/Talentum (2009); Juhani 

Kauhanen/WSOY (2010) 

Hammaslääketieteellinen ka: Jukka Rosberg/Oulunsalo (1997); Markus Haapasalo & Anja Kotiranta & Eva Sirén & 

Hanna Haapasalo & Unni Endal/Katekonsultit (2009); Hannu Sariola/Duodecim (2003); Pentti Huovinen & S. Meri & H. 

Peltola & M. Vaara & V. Valtonen/Duodecim (2003) 
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Humanistinen ka: Juho Saari/Gaudeamus (2006); Pertti Haapala/Suomen historiallinen seura (1989); Kari Immonen & 

Maarit Leskelä-Kärki/Suomen kirjallisuuden seura (2001); Irma Sulkunen/Suomalaisen kirjallisuuden seura (2004); 

Pertti Haapala & Olli Löytty & Kukku Melkas & Marko Tikka/Teos (2008); Mika Kajava & H. K. Riikonen & Sari Kivistö & 

Erja Salmenkivi & Raija Sarasti-Wilenius/Teos (2009); Kustaa H. J. Vilkuna/Teos (2006); Marjo T. Nurminen/WSOY 

(2008); Mirkka Lappalainen/WSOY (2005) 

Oikeustieteellinen ka: Olli Mäenpää/WSOY (2007); Risto Koulu/WSOY (2003); Kaarlo Tuori/WSOY (2007); Hannu 

Tolonen/Suomalainen lakimiesyhdistys (2008); Raimo Siltala/Suomalainen lakimiesyhdistys (2004); Ari 

Saarnilehto/WSOY (2006); Antti Jokela/Talentum (2008); Laura Ervo/WSOY (2005); Jorma Kalela/Gaudeamus (2000); 

Mika Hemmo/Talentum (2005); Jukka Mähönen & Seppo Villa/WSOY (2010) 

Yhteiskuntatieteellinen ka: Risto Heiskala/Gaudeamus (2000); Mikko Lehtonen & Olli Löytty & Petri 

Ruuska/Vastapaino (2004); Pertti Alasuutari/Gaudeamus (2007); Risto Kangas/Tutkijaliitto (2006) 

Eläinlääketieteellinen ka: Hannu Sariola/Duodecim (2003); Klaus Hedman/Duodecim (2010); Hannu Korkeala/WSOY 

(2007); Helena-Mussalo-Rauhanmaa & Paile & Tuomisto & Vuorinen/Duodecim (2007) 

Lääketieteellinen ka: Jukka Rajantie & Jussi Mertsola & Markku Heikinheimo/Duodecim (2010); Markku Koulu & Eero 

Mervaala & Jouko Tuomisto/Medicina (2012); Mikko Laaksonen & Karri Silventoinen/Gaudeamus (2011); Heikki 

Joensuu & P. Roberts & L. Teppo & M. Tenhunen/Duodecim (2007); Peter J. Roberts & Esko Alhava & Krister 

Höckerstedt & Ari Leppäniemi/Duodecim (2010); Hannu Sariola/Duodecim (2003); Antti Aro & Marja Mutanen & Matti 

Uusitupa/Duodecim (2012); Pekka Louhiala & Veikko Launis/Edita (2009); Jari Sinkkonen/WSOY (2001) 

Tutkimuskirjoittaminen/tutkimusmenetelmät: Jari Metsämuuronen/International Methelp (2006); Sirkka Hirsjärvi & 

Pirkko Remes & Paula Sajavaara/Tammi (2009); Juhani Aaltola & Raine Valli/PS-kustannus (2007); Jari Eskola & Juha 

Suoranta/Vastapaino (1999); Marja-Liisa Kakkuri-Knuuttila/Gaudeamus (1998); Pertti Alasuutari/Vastapaino (1999); 

Tarja Heikkilä/Edita (2008); Sirkka Hirsjärvi & Helena Hurme/Gaudeamus Yliopistopaino (2008); Jouni Tuomi & Anneli 

Sarajärvi/Tammi (2009); Kimmo Svinhufvud/Tammi (2009); Juha T. Hakala/Gaudeamus (2008); Timo Nurmi & Päivi 

Torvelainen/Jyväskylän yo (kielenhuolto) (2002); Merja Kinnunen & Olli Löytty/Vastapaino (2002); Marianne 

Liljeström/Vastapaino (2004); Pertti Töttö/Vastapaino (2000); Heikki Luostarinen & Esa Väliverronen/Vastapaino, Otus 

(1991); Ilpo Koskinen & Pertti Alasuutari & Tuomo Peltonen/Vastapaino (2005); Tapani Alkula & Seppo Pöntinen & 

Pekka Ylöstalo/WSOY (1999); Johanna Ruusuvuori & Liisa Tiittula/Vastapaino (2005); Johanna Ruusuvuori & Pirjo 

Nikander & Matti Hyvärinen/Vastapaino (2010); Sirkka Hirsjärvi & Helena Hurme/Gaudeamus (2008); Mika Kiikeri & 

Petri Ylikoski/Gaudeamus (2004); Pekka Räsänen & Anu-Hanna Anttila & Harri Melin/PS-kustannus (2005); Arja Jokinen 

& Kirsi Juhila & Eero Suoninen/Vastapaino (2003) 
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LIITE 5. 

TAULUKKO 2. Taulukon yksi kustantajat, maininnat ja prosenttiosuus. 

Kustantajat (yhteensä 37 kpl) Mainintoja/kustantaja (yhteensä 
111 kpl) 

Prosenttiosuus 

kpl x 100   = 

111 

WSOY 17 15,31 % 

Vastapaino 14 12,61 % 

Gaudeamus (Yliopistopaino) 14 12,61 % 

Duodecim 13 11,71 % 

Edita, SKS, Tammi, Talentum (4 
kpl) 

4/kustantaja 3,60 % /kustantaja 

3,60 x 4 = yht. 14,40 % 

Teos 3 2,70 % 

PS-kustannus, Metsäkustannus, 
Helsingin yliopistopaino, 
Suomalainen lakimiesyhdistys, 
Medicina, Tampere University 
Press (TUP) (6 kpl) 

2/kustantaja 1,80 % /kustantaja 

1,80 x 6 = yht. 10,80 % 

Etnika, Like, Taik, Otava, VK-
kustannus, Otus, 
Maanpuolustuskorkeakoulu, 
Tampereen yliopisto: psykologian 
laitos, Teknologiainfo Teknova, 
Stakes, Suomen 
musiikkikasvatusteknologian 
seura, Suomen 
musiikkikasvatusseura, 
Kirjayhtymä, Koulutuksen 
arviointineuvosto, Leadec, 
Oulunsalo, Katekonsultit, Suomen 
historiallinen seura, Tutkijaliitto, 
International Methelp, Jyväskylän 
yliopisto: kielenhuolto, Limes ry. 
(22 kpl) 

1/kustantaja 0,90 % /kustantaja 

0,90 x 22 = yht. 19,80 % 

     yht. 99,94 % 
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Oppimateriaalit                                           
oppikirja suomk. x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x 
oppikirja vierask. x x x x x x x x   x x x x x x x x x x x x 
oppikirja toim. suomk. x x   x   x x     x x   x   x x x x x x x 
oppikirja toim. vierask. x   x x x x x x     x x x x x x x x x x x 
erikseen ilm/sov. aiheenm.opp.mat. x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x 
aiheenmuk. käsikirjat suomk.  x x x         x   x     x               x 
aiheenmuk. käsikirjat vierask. x   x   x         x x   x   x   x x       
aiheenm. amm. eett.mat./suositukset  
suomk. 

x                 x   x                 x 

aiheenm. amm. eett.mat./suositukset vierask.                   x                       
aiheenm. raportit/katsaukset suomk.   x x         x   x               x       
aiheenm. arvioinnit suomk.    x                     x                 
aiheenm. raportit/katsaukset vierask.                         x         x       
aiheenm. muu koul.mat.(julk./ohje)   x x             x x x x x   x   x   x x 
aiheenm. muu koul. mat. (julk./ohje) vierask.                             x     x   x   
aiheenm. oppaat/esitteet suomk.   x x           x x x                 x x 
aiheenm. oppaat/esitteet vierask.                   x     x   x x   x   x   
väitöstkm suomk.  x                       x         x       
väitöstkm vierask.               x                   x       

Taulukko 1. 
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tutkimus suomk. x x x     x x x   x x x x x x   x x x x x 
tutkimus toim. suomk. x   x     x x x x x x x x       x x x x x 
tutkimus vierask.           x x x   x x   x x x x x x x x x 
tutkimus toim. vierask.       x   x x x   x x   x     x x x x x x 
artikkelit suomk.     x       x         x x   x     x x   x 
artikkelit vierask.     x   x     x   x   x x   x     x       
erikseen ilmoitettavat artikkelit x   x         x     x x x   x x         x 
erikseen ilm. aihm. oheislukemisto   x x         x   x x   x x   x   x   x x 
opetusmonisteet suomk.   x x   x   x         x   x x x   x   x x 
opetusmonisteet vierask.     x                 x   x x             
e-mat artikkeli suomk.             x           x               x 
e-mat artikkeli vierask.                         x   x     x       
e-mat aiheenm. muu koul.mat. (julk./ohje, 
luennot) 

  x                     x x       x   x x 

e-mat aiheenm. amm. eett.mat./suositukset  
suomk. 

                                        x 

e-mat oppikirja suomk.             x           x         x   x x 
e-mat oppikirja vierask.             x               x   x x       
e-mat oppikirja toim. suomk.                         x         x     x 
e-mat oppikirja toim. vierask.             x                   x         
e-mat tutkimus suomk.                         x             x   
e-mat tutkimus vierask.                                 x x       
e-mat tutkimus toim. suomk.                   x                       
e-mat tutkimus toim. vierask.                         x                 
e-mat väitöstkm. suomk.                         x                 
e-mat käsikirjat vierask.                   x                       
e-mat aih.muk.oppaat/esitteet/kotisivut 
suomk. 

                x x x x x x x     x x x x 

e-mat aih.muk.oppaat/esitteet/kotisiv. 
vierask. 

                      x x x x     x     x 

e-mat opetusmonisteet suomk.             x                           x 
e-mat erikseen ilmoitettavat (oppimisymp.) x x x   x   x x x x x x   x     x x x x x 
lait, asetuk, direkt, ohjeistuk, määräyk, 
sopimuk, lausunnot, päätökset 

x x x                       x     x   x x 

e-mat lait, as, direk, ohjeist, määräyk, 
sopimuk, lausunnot, päätökset 

                            x     x   x   

opetussuunn. ja -perusteet   x                 x                     
op.matkat/workshop/näyttelyt/kenttäkurs/vier
ail/esiint/harj/päivystys/teemapvät 

    x x       x x x x     x x   x x   x x 
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Oppimateriaali kplmäärä             

oppikirja suomk. x 1 x 66 x 11
1 

oppikirja vierask. x 25 x 99 x 11
0 

oppikirja toim. suomk.     x 16 x 59 

oppikirja toim. vierask. x 1 x 23 x 29 

erikseen ilm/sov. aiheenm.opp.mat. x 5 x 4 x 36 

aiheenmuk. käsikirjat suomk.          x 5 

aiheenmuk. käsikirjat vierask.     x 1     

aiheenm. amm. eett.mat./suositukset  suomk.         x 12 

aiheenm. amm. eett.mat./suositukset vierask.             

aiheenm. raportit/katsaukset suomk.             

aiheenm. arvioinnit suomk.              

aiheenm. raportit/katsaukset vierask.             

aiheenm. muu koul.mat.(julk./ohje) x 1     x 7 

aiheenm. muu koul. mat. (julk./ohje) vierask.             

aiheenm. oppaat/esitteet suomk.         x 17 

aiheenm. oppaat/esitteet vierask.             

väitöstkm suomk.              

väitöstkm vierask.             

tutkimus suomk. x 1 x 3 x 10 

tutkimus toim. suomk.     x 4 x 7 

Taulukko 2. 
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tutkimus vierask. x 6 x 6 x 6 

tutkimus toim. vierask.     x 2 x 15 

artikkelit suomk.         x 13 

artikkelit vierask.             

erikseen ilmoitettavat artikkelit         x 4 

erikseen ilm. aihm. oheislukemisto x 2     x 11 

opetusmonisteet suomk. x 15     x 16 

opetusmonisteet vierask. x 3         

e-mat artikkeli suomk.         x 5 

e-mat artikkeli vierask.             

e-mat aiheenm. muu koul.mat. (julk./ohje, luennot) x 1     x 3 

e-mat aiheenm. amm. eett.mat./suositukset  suomk.         x 3 

e-mat oppikirja suomk.         x 9 

e-mat oppikirja vierask.     x 8     

e-mat oppikirja toim. suomk.         x 2 

e-mat oppikirja toim. vierask.     x 3     

e-mat tutkimus suomk.             

e-mat tutkimus vierask.     x 1     

e-mat tutkimus toim. suomk.             

e-mat tutkimus toim. vierask.             

e-mat väitöstkm. suomk.             

e-mat käsikirjat vierask.             

e-mat aih.muk.oppaat/esitteet/kotisivut suomk. x 22     x 7 

e-mat aih.muk.oppaat/esitteet/kotisiv. vierask. x 10     x 1 

e-mat opetusmonisteet suomk.         x 5 

e-mat erikseen ilmoitettavat (oppimisymp.) x 1 x 1 x 18 

lait, asetuk, direkt, ohjeistuk, määräyk, sopimuk, lausunnot, päätökset         x 3 

e-mat lait, as, direk, ohjeist, määräyk, sopimuk, lausunnot, päätökset             

opetussuunn. ja -perusteet             

op.matkat/workshop/näyttelyt/kenttäkurs/vierail/esiint/harj/päivystys/tee
mapvät 

x 1 x 1 x 2 

 


